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EN —USER MANUAL

Package Contents: 2x 5m LED strip (total 10m), connector with LED controller, strip splitter/connector, power
adapter, remote control, manual.

Key Features: LED strip with a wide range of RGB shades. IP65 protection rating ensures resistance to dust and
moisture. Suitable for installation even in areas with potential water contact. Easy remote control via the included
remote. The strip can be shortened.

Technical Specifications: Operating temperature: -10°C to +40°C. Input voltage for USB-A LED strip: 12V/3A, max
36W. Operating humidity: <80% RH. LED type: SMD5050 (RGB).

Shortening the Strip: Before cutting the strip, make sure it is disconnected from power. Measure and cut the strip at
the designated cut marks, so it fits the desired illuminated area. After cutting, check the accuracy of the cut and
ensure the contact seals on the strip are intact. If the integrity of the contact seal is compromised, we recommend
sealing the area with heat-resistant, non-conductive, transparent adhesive, as IP protection may be reduced at the
cut. The strip must be applied to a clean, flat surface. Note: Before cutting, always ensure that the section to be
attached ends with a connector part for connecting to another strip or the main connector.

Make sure the LED controller is placed in a visible location where the remote control can be aimed directly.
Controlling with the Remote: The remote control does not require any pairing and can be used to control the strip
immediately. If the remote does not respond, check whether the battery is inserted and whether there is a clear line
of sight between the remote’s diode and the LED controller’s sensor. Remove the plastic cover from the bottom of
the remote and insert a CR2025-2032 button cell battery (battery not included).

Safety Instructions:

« Use only original components (power supply, LED strip). The manufacturer is not responsible for malfunctions
caused by non-original parts. Regularly check the condition of the strip, connectors, and batteries. Only use the
recommended battery type.

Do not disassemble the device — internal repairs are not allowed.

Keep out of reach of children.

Always disconnect the power and remove batteries before cleaning or handling.

Protect from overheating — do not use in enclosed spaces or expose to high temperatures or direct sunlight.
Never throw batteries into fire or water, and do not immerse them in aggressive liquids.

The strip can only be shortened at marked locations (scissors symbol) and only when disconnected from power.
After shortening, check the seal — damaged areas must be sealed with suitable adhesive or silicone that maintains
the IP rating.

Do not exceed the allowable strip length, as this can cause voltage drop or uneven brightness.

Maintain correct polarity to avoid malfunction or damage (match positive terminals / color-coded wires).

CZ UZIVATELSKY MANUAL

Obsah baleni: 2x LED paska 5m (celkem 10m), konektor s LED kontrolérem, rozboCovac/konektor pasek, sitovy
adaptér, ovlada¢, manual.

Klicové vlastnosti: LED paska s Sirokou $kalou RGB odstind. Stuperi kryti LED pasky IP65 Vam zajisti ochranu
proti vniknuti prachu a vlhkosti. LED paska muze byt instalovana na i na mistech, kde je pravdépodobny kontakt

s vodou. Snadné ovladani na dalku dalkovym ovladaéem. Moznost zkraceni pasky.

Technicka specifikace: Teplotni rozmezi pro spravné pouziti produktu: -10°C +40°C. Vstupni napéti LED pasky
USB-A: 12V/3A, max 36W. Rozmezi vihkosti pro spravné pouziti produktu: <80% RH. Typ LED: SMD5050(RGB).
Zkraceni pasky: Pred zkracovanim/odstfizenim pasky se ujistéte, Ze paska neni zapojena do elektfiny. Odméite a
ustfihnéte pasku v misté preruseni, tak aby pokryvala vami zvolenou vzdalenost, kterou chcete nasvitit. Po
odstfizenim zkontrolujte pfesnost stfihu a neporusenost kryti kontaktt na pasce. V pfipadé porueni celistvosti kryti
kontaktt doporucujeme tyto mista zalepit tepelné odolnym, nevodivym, transparentnim lepidlem, jelikoz v misté
odstfihnuti mze dojit k degradaci Urovné IP ochrany. Paska musi byt nalepena na rovny povrch, zbaveny necistot.
Pozn.: Pfed ustfizenim vzdy zkontrolujte, Ze ¢ast, kterou budete nalepovat, je zakoncena spojovaci ¢asti pro
propojeni s dal$i paskou a konektorem.
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Ujistéte se, ze LED kontrolér je umistén na viditelném misté, kam je mozné pfimo mifit ovladacem.

Ovladani dalkovym ovladacem: Dalkovy ovlada¢ neni tfeba jakkoliv s paskou parovat a Ize rovnou ovladat pasku.
V ptipadé, Ze ovladac¢ nereaguje, ujistéte se, Ze je vloZena baterie a Ze v pfimé linii mezi diodou ovladace a Cidlem
LED kontroléru neni jakykoliv jiny pfedmét, ktery by branil priichodu signalu. Odstrarite plastovy kryt ze spodni ¢asti
ovladace a vlozte knoflikovou baterii CR2025-2032 (knoflikova baterie neni soucasti baleni).

Bezpecnostni instrukce:

Pouzivejte vyhradné originalni soucasti (zdroj, LED pasek). Vyrobce nezodpovida za zavady zpUsobené pouzitim
neoriginalnich dild. Pravidelné kontrolujte stav pasku, kontaktt a baterii. Pouzivejte pouze doporu¢ené baterie.
Nepovolujte demontaz zafizeni — Zadné vnitfni opravy nejsou povoleny.

Uchovavejte mimo dosah déti.

Pred ¢isténim nebo manipulaci vzdy odpojte baterie i napajeni.

Chrarite pred prehfatim — nepouzivejte v zakrytém prostoru, nevystavujte vysokym teplotam nebo pfimému
slune¢nimu zafeni.

Nikdy nevhazuijte baterie do ohné nebo vody a neponofuijte je do agresivnich kapalin.

Pasku Ize zkratit pouze ve vyznac¢enych mistech (symbol nGzek) pfed odpojenim napajeni.

Po zkraceni zkontrolujte tésnost kryti — poskozeni zalepte vhodnym lepidlem/silikonem odpovidajiciho IP kryti.
Neprekracujte pfipustnou délku pasku, jinak muze dojit k poklesu napéti/nepravidelné intenzité.

Udrzujte polaritu, aby nedoslo k nefunkénosti nebo poskozeni (pozitiva/sladéna barva vodicu).

SK—NAVOD NA POUZITIE

Obsah balenia: 2x 5 m LED pasik (celkom 10 m), konektor s ovladacom LED, rozdelovaé/konektor pasika, napajaci
adaptér, dialkové ovladanie, navod.

Kliucové viastnosti: LED pasik s Sirokou Skalou odtieriov RGB. Krytie IP65 zarucuje odolnost proti prachu a
vlhkosti. Vhodny na instaléciu aj v priestoroch s moZnym kontaktom s vodou. Jednoduché dialkové ovladanie
pomocou prilozeného dialkového ovladaca. Pasik je mozné skratit.

Technické Specifikacie: Prevadzkova teplota: -10 °C az +40°C. Vstupné napétie pre LED pasik USB-A: 12 V/3 A,
max. 36 W. Prevadzkova vihkost: <80 % RH. Typ LED: SMD5050 (RGB).

Skratenie pasu: Pred rezanim pdasu sa uistite, Ze je odpojeny od napajania. Zmerajte a odrezte pas na oznacenych
miestach, aby zodpovedal poZzadovanej osvetlenej ploche. Po rezani skontrolujte presnost rezu a uistite sa, ze
kontaktné tesnenia na pase st neporusené. Ak je integrita kontaktného tesnenia naru$ena, odpori¢ame miesto
utesnit’ tepelne odolnym, nevodivym, priehfadnym lepidlom, pretoZe v mieste rezania méze byt znizena ochrana IP.
Pasik sa musi nalepit na Cisty, rovny povrch. Poznamka: Pred rezanim sa vzdy uistite, Ze ¢ast, ktora sa ma pripojit,
koné&i konektorovou ¢astou na pripojenie k inému pasiku alebo hlavnému konektoru.

Uistite sa, ze ovladac¢ LED je umiestneny na viditefnom mieste, kde naii méze byt nasmerované dialkové
ovladanie.

Ovladanie pomocou dialkového ovladaca: Dialkové ovladanie nevyzaduje Ziadne parovanie a méze sa pouzivat
na okamzité ovladanie pasky. Ak dialkové ovladanie nereaguje, skontrolujte, ¢i je vioZena batéria a ¢i je medzi
diédou dialkového ovladania a senzorom LED ovladaca volny vyhlad. Odstrarite plastovy kryt zo spodnej ¢asti
dialkového ovladaca a vlozte gombikovul batériu CR2025-2032 (batéria nie je sticastou balenia).

Bezpecnostné pokyny:

e Pouzivajte iba originalne komponenty (napajaci zdroj, LED pasik). Vyrobca nezodpoveda za poruchy spdsobené
pouzitim neoriginalnych dielov. Pravidelne kontrolujte stav pasky, konektorov a batérii. PouZivajte iba odporu¢any
typ batérie.

Zariadenie nerozoberajte — vnatorné opravy nie su povolené.

Udrzujte mimo dosahu deti.

Pred ¢istenim alebo manipulaciou vZdy odpojte napajanie a vyberte batérie.

Chrarite pred prehriatim — nepouzivajte v uzavretych priestoroch ani nevystavujte vysokym teplotam alebo
priamemu slne¢nému Ziareniu.

Batérie nikdy nehadzte do ohria ani do vody a nenamacajte ich do agresivnych tekutin.



e Pasik mozno skratit iba v oznacenych miestach (symbol noznic) a iba po odpojeni od napajania.

o Po skrateni skontrolujte tesnost — poSkodené miesta je nutné utesnit vhodnym lepidlom alebo silikénom, ktory
zachova stuper krytia IP.

Neprekradujte povolend dizku pasu, pretoze to méze sposobit pokles napétia alebo nerovnomernu jasnost.
Dodrzujte spravnu polaritu, aby nedo$lo k poruche alebo poskodeniu (zodpovedajice kladné svorky / farebne
oznacené vodice).

PL—INSTRUKCJA OBStUGI

Zawartos¢ opakowania: 2 paski LED o dtugosci 5 m (tacznie 10 m), tgcznik z kontrolerem LED, rozdzielacz/tacznik
paskow, zasilacz, pilot zdalnego sterowania, instrukcja obstugi.

Najwazniejsze cechy: Tasma LED z szerokg gama odcieni RGB. Stopien ochrony IP65 zapewnia odporno$¢ na
kurz i wilgo¢. Nadaje sie do montazu nawet w miejscach narazonych na kontakt z woda. Latwe sterowanie za
pomocg dotgczonego pilota. Tadme mozna skracac.

Dane techniczne: Temperatura pracy: od -10°C do +40°°C. Napigcie wejsciowe dla tasmy LED USB-A: 12 V/3 A,
maks. 36 W. Wilgotnos¢ podczas pracy: <80% RH. Typ diod LED: SMD5050 (RGB).

Skracanie tasmy: Przed przecigciem tasmy upewnij si¢, ze jest odtgczona od zasilania. Zmierz i przytnij tasme w
wyznaczonych miejscach, tak aby pasowata do obszaru, ktéry ma by¢ o$wietlony. Po przycieciu sprawdz
doktadno$¢ ciecia i upewnij sig, ze uszczelki kontaktowe na tasmie sg nienaruszone. Jesli integralno$¢ uszczelki
kontaktowej jest naruszona, zalecamy uszczelnienie tego obszaru za pomocg odpornego na wysokg temperature,
nieprzewodzacego, przezroczystego kleju, poniewaz w miejscu ciecia moze doj$¢ do obnizenia stopnia ochrony IP.
Tasme nalezy naktadac¢ na czysta, ptaskg powierzchnig. Uwaga: Przed cigciem nalezy zawsze upewni¢ sie, ze
sekcja, ktéra ma zosta¢ przymocowana, konczy sie czgscig ztacza stuzacg do potgczenia z innym paskiem lub
ztgcza gtdwnego.

Upewnij sig, ze kontroler LED znajduje si¢ w widocznym miejscu, gdzie mozna skierowa¢ pilota.
Sterowanie za pomoca pilota: Pilot nie wymaga parowania i mozna go uzywac¢ do sterowania tasmg od razu po
wyjeciu z opakowania. Jesli pilot nie reaguje, sprawdz, czy bateria jest wiozona i czy migdzy diodg pilota a
czujnikiem kontrolera LED nie ma zadnych przeszkdd. Zdejmij plastikowg ostong z dolnej czesci pilota i wtéz baterie
guzikowg CR2025-2032 (bateria nie jest dotgczona).

Instrukcje bezpieczenstwa:

o Nalezy uzywa¢ wytgcznie oryginalnych komponentéw (zasilacz, tasma LED). Producent nie ponosi
odpowiedzialno$ci za nieprawidtowe dziatanie spowodowane uzyciem czg$ci nieoryginalnych. Regularnie
sprawdzaj stan tasmy, zigczy i baterii. Nalezy uzywaé wytacznie zalecanego typu baterii.

Nie rozbieraj urzadzenia — naprawy wewnetrzne sg niedozwolone.

Trzymaj poza zasiegiem dzieci.

Przed czyszczeniem lub obstugg nalezy zawsze odigczy¢ zasilanie i wyja¢ baterie.

Chroni¢ przed przegrzaniem — nie uzywa¢ w zamknigtych pomieszczeniach ani nie wystawia¢ na dziatanie
wysokich temperatur lub bezpos$redniego $wiatta stonecznego.

Nigdy nie wrzucaj baterii do ognia ani wody i nie zanurzaj ich w agresywnych ptynach.

Pasek mozna skraca¢ wytgcznie w oznaczonych miejscach (symbol nozyczek) i tylko po odtgczeniu od zasilania.
Po skréceniu sprawdzi¢ uszczelnienie — uszkodzone miejsca nalezy uszczelni¢ odpowiednim klejem lub
silikonem, ktory zachowuje stopien ochrony IP.

Nie przekracza¢ dopuszczalnej dtugosci tasmy, poniewaz moze to spowodowac¢ spadek napiecia lub
nieréwnomierng jasnosé.

Zachowaj prawidtowg polaryzacje, aby unikna¢ nieprawidtowego dziatania lub uszkodzenia (dopasuj bieguny
dodatnie / przewody oznaczone kolorami).



DE-BENUTZERHANDBUCH

Lieferumfang: 2x 5 m LED-Streifen (insgesamt 10 m), Anschluss mit LED-Controller, Streifensplitter/Anschluss,
Netzteil, Fernbedienung, Handbuch.

Hauptmerkmale: LED-Streifen mit einer groBen Auswahl an RGB-Farbtonen. Schutzart IP65 gewahrleistet
Widerstandsfahigkeit gegen Staub und Feuchtigkeit. Geeignet fiir die Installation auch in Bereichen mit méglichem
Wasserkontakt. Einfache Fernbedienung liber die mitgelieferte Fernbedienung. Der Streifen kann gekiirzt werden.
Technische Daten: Betriebstemperatur: -10 °C bis +40 °°C. Eingangsspannung fir USB-A-LED-Streifen: 12 V/3 A,
max. 36 W. Betriebsfeuchtigkeit: <80 % RH. LED-Typ: SMD5050 (RGB).

Kiirzen des Streifens: Stellen Sie vor dem Schneiden des Streifens sicher, dass er vom Stromnetz getrennt ist.
Messen Sie den Streifen und schneiden Sie ihn an den markierten Schnittstellen ab, damit er in den gewiinschten
Beleuchtungsbereich passt. Uberpriifen Sie nach dem Schneiden die Genauigkeit des Schnitts und stellen Sie
sicher, dass die Kontaktdichtungen am Streifen intakt sind. Wenn die Kontaktdichtung beschéadigt ist, empfehlen wir,
den Bereich mit einem hitzebesténdigen, nicht leitfahigen, transparenten Klebstoff abzudichten, da die IP-Schutzart
an der Schnittstelle beeintréachtigt sein kann. Der Streifen muss auf einer sauberen, ebenen Oberflache angebracht
werden. Hinweis: Stellen Sie vor dem Schneiden immer sicher, dass der zu befestigende Abschnitt mit einem
Anschlussstiick zum Verbinden mit einem anderen Streifen oder dem Hauptanschluss endet.

Stellen Sie sicher, dass der LED-Controller an einer gut sichtbaren Stelle platziert ist, auf die die
Fernbedienung direkt gerichtet werden kann.

Steuerung mit der Fernbedienung: Die Fernbedienung muss nicht gekoppelt werden und kann sofort zur
Steuerung des Streifens verwendet werden. Wenn die Fernbedienung nicht reagiert, liberpriifen Sie, ob die Batterie
eingelegt ist und ob eine freie Sichtverbindung zwischen der Diode der Fernbedienung und dem Sensor des LED-
Controllers besteht. Entfernen Sie die Kunststoffabdeckung an der Unterseite der Fernbedienung und legen Sie eine
CR2025-2032-Knopfzellenbatterie ein (Batterie nicht im Lieferumfang enthalten).

Sicherheitshinweise:

Verwenden Sie nur Originalteile (Netzteil, LED-Streifen). Der Hersteller haftet nicht fiir Funktionsstorungen, die
durch nicht originale Teile verursacht werden. Uberpriifen Sie regelmaRig den Zustand des Streifens, der
Anschlisse und der Batterien. Verwenden Sie nur den empfohlenen Batterietyp.

Das Gerét nicht zerlegen — interne Reparaturen sind nicht zulassig.

Von Kindern fernhalten.

Trennen Sie vor der Reinigung oder Handhabung immer die Stromversorgung und entfernen Sie die Batterien.
Vor Uberhitzung schiitzen — nicht in geschlossenen Raumen verwenden oder hohen Temperaturen oder direkter
Sonneneinstrahlung aussetzen.

Werfen Sie Batterien niemals ins Feuer oder Wasser und tauchen Sie sie nicht in aggressive Flissigkeiten.

Der Streifen darf nur an den markierten Stellen (Scherensymbol) und nur bei getrennter Stromversorgung gekiirzt
werden.

Uberpriifen Sie nach dem Kiirzen die Dichtung — besché&digte Stellen miissen mit einem geeigneten Klebstoff
oder Silikon versiegelt werden, der die IP-Schutzart gewahrleistet.

Die zulassige Streifenlange darf nicht tiberschritten werden, da dies zu Spannungsabfall oder ungleichméaRiger
Helligkeit fiihren kann.

Achten Sie auf die richtige Polaritat, um Fehlfunktionen oder Schaden zu vermeiden (positive Pole / farbcodierte
Drahte aufeinander abstimmen).

FR—MANUEL D'UTILISATION

Contenu du colis : 2 bandes LED de 5 m (total 10 m), connecteur avec contréleur LED, séparateur/connecteur de
bande, adaptateur secteur, télécommande, manuel.

Caractéristiques principales : Bande LED avec une large gamme de nuances RVB. Indice de protection IP65
garantissant la résistance a la poussiéere et a I'humidité. Convient pour une installation méme dans des zones



susceptibles d'étre en contact avec de I'eau. Télécommande facile a utiliser grace a la télécommande incluse. La
bande peut étre raccourcie.

Caractéristiques techniques : Température de fonctionnement : -10 °C a +40°C. Tension d'entrée pour bande LED
USB-A: 12 V/3 A, max. 36 W. Humidité de fonctionnement : <80 % HR. Type de LED : SMD5050 (RGB).
Raccourcissement de la bande : Avant de couper la bande, assurez-vous qu'elle est déconnectée de I'alimentation
électrique. Mesurez et coupez la bande aux marques de coupe indiquées afin qu'elle s'adapte a la zone a éclairer.
Aprés la coupe, vérifiez la précision de la coupe et assurez-vous que les joints de contact sur la bande sont intacts.
Si l'intégrité du joint de contact est compromise, nous recommandons de sceller la zone avec un adhésif transparent,
résistant a la chaleur et non conducteur, car la protection IP peut étre réduite au niveau de la coupe. La bande doit
étre appliquée sur une surface propre et plane. Remarque : avant de couper, assurez-vous toujours que la section a
fixer se termine par une partie connecteur permettant de raccorder une autre bande ou le connecteur principal.
Assurez-vous que le controleur LED est placé dans un endroit visible ou la télécommande peut étre dirigée
directement.

Commande a l'aide de la télécommande : La télécommande ne nécessite aucun appairage et peut étre utilisée
immédiatement pour controler la bande. Si la télécommande ne répond pas, vérifiez que la pile est bien insérée et
qu'il n'y a pas d'obstacle entre la diode de la télécommande et le capteur du contréleur LED. Retirez le couvercle en
plastique situé au bas de la télécommande et insérez une pile bouton CR2025-2032 (pile non fournie).

Consignes de sécurité :

o Utilisez uniquement des composants d'origine (alimentation électrique, bande LED). Le fabricant n'est pas
responsable des dysfonctionnements causés par des piéces non d'origine. Vérifiez régulierement I'état de la
bande, des connecteurs et des piles. Utilisez uniquement le type de pile recommandé.

Ne démontez pas l'appareil — les réparations internes ne sont pas autorisées.

Gardez-le hors de portée des enfants.

Débranchez toujours I'appareil et retirez les piles avant de le nettoyer ou de le manipuler.

Protégez I'appareil de la surchauffe : ne I'utilisez pas dans des espaces clos et ne I'exposez pas a des
températures élevées ou a la lumiére directe du soleil.

Ne jetez jamais les piles au feu ou dans I'eau et ne les plongez pas dans des liquides agressifs.

La bande ne peut étre raccourcie qu'aux emplacements marqués (symbole ciseaux) et uniquement lorsqu'elle est
déconnectée de l'alimentation électrique.

Aprés avoir raccourci la bande, vérifiez I'étanchéité : les zones endommagées doivent étre colmatées avec un
adhésif ou du silicone adapté qui maintient I'indice IP.

Ne dépassez pas la longueur maximale autorisée de la bande, car cela pourrait entrainer une chute de tension ou
une luminosité inégale.

Respectez la polarité pour éviter tout dysfonctionnement ou dommage (faites correspondre les bornes positives /
les fils codés par couleur).

IT—MANUALE D'USO

Contenuto della confezione: 2 strisce LED da 5 m (totale 10 m), connettore con controller LED, divisore/connettore
per strisce, alimentatore, telecomando, manuale.

Caratteristiche principali: Striscia LED con un'ampia gamma di tonalita RGB. Grado di protezione IP65 che
garantisce resistenza alla polvere e all'umidita. Adatta per l'installazione anche in aree con potenziale contatto con
I'acqua. Facile controllo tramite il telecomando in dotazione. La striscia puod essere accorciata.

Specifiche tecniche: Temperatura di esercizio: da -10 °C a +40 °°C. Tensione di ingresso per striscia LED USB-A:
12 V/3 A, max 36 W. Umidita di funzionamento: <80% RH. Tipo di LED: SMD5050 (RGB).

Accorciare la striscia: Prima di tagliare la striscia, assicurarsi che sia scollegata dall'alimentazione. Misurare e
tagliare la striscia nei punti contrassegnati, in modo che si adatti all'area da illuminare. Dopo il taglio, controllare la
precisione del taglio e assicurarsi che le guarnizioni di contatto sulla striscia siano intatte. Se l'integrita della
guarnizione di contatto € compromessa, si consiglia di sigillare I'area con adesivo trasparente, resistente al calore e
non conduttivo, poiché la protezione IP potrebbe essere ridotta nel punto di taglio. La striscia deve essere applicata
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su una superficie pulita e piana. Nota: prima del taglio, assicurarsi sempre che la sezione da fissare termini con una
parte di connettore per il collegamento a un'altra striscia o al connettore principale.

Assicurarsi che il controller LED sia posizionato in un luogo visibile dove il telecomando possa essere
puntato direttamente.

Controllo con il telecomando: Il telecomando non richiede alcun accoppiamento e pud essere utilizzato
immediatamente per controllare la striscia. Se il telecomando non risponde, verificare che la batteria sia inserita e
che non vi siano ostacoli tra il diodo del telecomando e il sensore del controller LED. Rimuovere il coperchio di
plastica dalla parte inferiore del telecomando e inserire una batteria a bottone CR2025-2032 (batteria non inclusa).
Istruzioni di sicurezza:

o Utilizzare solo componenti originali (alimentatore, striscia LED). Il produttore non € responsabile per
malfunzionamenti causati da parti non originali. Controllare regolarmente lo stato della striscia, dei connettori e
delle batterie. Utilizzare solo il tipo di batteria raccomandato.

Non smontare il dispositivo: non & consentito effettuare riparazioni interne.

Tenere fuori dalla portata dei bambini.

Scollegare sempre l'alimentazione e rimuovere le batterie prima di pulire o maneggiare il dispositivo.

Proteggere dal surriscaldamento: non utilizzare in spazi chiusi né esporre a temperature elevate o alla luce solare
diretta.

Non gettare mai le batterie nel fuoco o nell'acqua e non immergerle in liquidi aggressivi.

La striscia pu6 essere accorciata solo nei punti contrassegnati (simbolo delle forbici) e solo dopo aver scollegato
I'alimentazione.

Dopo averla accorciata, controllare la tenuta: le aree danneggiate devono essere sigillate con adesivo o silicone
adeguati che mantengano il grado di protezione IP.

Non superare la lunghezza consentita della striscia, poiché cid potrebbe causare una caduta di tensione o una
luminosita irregolare.

Mantenere la polarita corretta per evitare malfunzionamenti o danni (abbinare i terminali positivi / i fili con codice
colore).

NL— GEBRUIKERSHANDLEIDING

Inhoud van de verpakking: 2x 5 m LED-strip (totaal 10 m), connector met LED-controller, stripsplitter/connector,
voedingsadapter, afstandsbediening, handleiding.

Belangrijkste kenmerken: LED-strip met een breed scala aan RGB-kleurtinten. IP65-beschermingsklasse zorgt
voor weerstand tegen stof en vocht. Geschikt voor installatie in ruimtes waar contact met water mogelijk is.
Eenvoudige bediening met de meegeleverde afstandsbediening. De strip kan worden ingekort.

Technische specificaties: Bedrijfstemperatuur: -10 °C tot +40°C. Ingangsspanning voor USB-A LED-strip: 12V/3A,
max. 36W. Bedrijfsvochtigheid: <80% RV. LED-type: SMD5050 (RGB).

De strip inkorten: Zorg ervoor dat de strip is losgekoppeld van de stroomvoorziening voordat u deze afsnijdt. Meet
de strip af en knip hem op de aangegeven knipmarkeringen, zodat hij past op het gewenste verlichtingsgebied.
Controleer na het knippen of de snede nauwkeurig is en of de contactafdichtingen op de strip intact zijn. Als de
contactafdichting beschadigd is, raden we aan het gebied af te dichten met hittebestendige, niet-geleidende,
transparante lijm, omdat de IP-bescherming op de knipplaats kan worden verminderd. De strip moet op een schoon,
vlak oppervlak worden aangebracht. Opmerking: Zorg er voor het knippen altijd voor dat het te bevestigen gedeelte
eindigt met een connector voor aansluiting op een andere strip of de hoofdconnector.

Zorg ervoor dat de LED-controller op een zichtbare plaats wordt geplaatst waar de afstandsbediening
rechtstreeks op kan worden gericht.

Bediening met de afstandsbediening: De afstandsbediening hoeft niet te worden gekoppeld en kan direct worden
gebruikt om de strip te bedienen. Als de afstandsbediening niet reageert, controleer dan of de batterij is geplaatst en
of er een duidelijk zicht is tussen de diode van de afstandsbediening en de sensor van de LED-controller. Verwijder
de plastic afdekking aan de onderkant van de afstandsbediening en plaats een CR2025-2032 knoopcelbatterij
(batterij niet meegeleverd).



Veiligheidsinstructies:

e Gebruik alleen originele onderdelen (voeding, LED-strip). De fabrikant is niet verantwoordelijk voor storingen
veroorzaakt door niet-originele onderdelen. Controleer regelmatig de staat van de strip, de connectoren en de
batterijen. Gebruik alleen het aanbevolen type batterij.

Demonteer het apparaat niet — interne reparaties zijn niet toegestaan.

Buiten bereik van kinderen houden.

Koppel altijd de stroom los en verwijder de batterijen voordat u het apparaat reinigt of hanteert.

Bescherm tegen oververhitting — niet gebruiken in afgesloten ruimtes of blootstellen aan hoge temperaturen of
direct zonlicht.

Gooi batterijen nooit in vuur of water en dompel ze niet onder in agressieve vloeistoffen.

De strip kan alleen worden ingekort op de gemarkeerde plaatsen (schaarsymbool) en alleen wanneer het
apparaat is losgekoppeld van de stroomvoorziening.

Controleer na het inkorten de afdichting — beschadigde delen moeten worden afgedicht met geschikte lijm of
siliconen die de IP-classificatie behouden.

Overschrijd de toegestane lengte van de strip niet, omdat dit spanningsverlies of ongelijkmatige helderheid kan
veroorzaken.

Zorg voor de juiste polariteit om storingen of schade te voorkomen (positieve polen / kleurgecodeerde draden
moeten overeenkomen).

ES—MANUAL DE USO

Contenido del paquete: 2 tiras LED de 5 m (total 10 m), conector con controlador LED, divisor/conector de tiras,
adaptador de corriente, mando a distancia, manual.

Caracteristicas principales: Tira LED con una amplia gama de tonos RGB. El indice de proteccion IP65 garantiza
la resistencia al polvo y la humedad. Adecuada para su instalacion incluso en zonas con posible contacto con el
agua. Facil control remoto mediante el mando a distancia incluido. La tira se puede acortar.

Especificaciones técnicas: Temperatura de funcionamiento: -10 °C a +40°C. Voltaje de entrada para tira LED USB-
A: 12 VI3 A, max. 36 W. Humedad de funcionamiento: <80 % HR. Tipo de LED: SMD5050 (RGB).

Acortar la tira: Antes de cortar la tira, aseglrese de que esta desconectada de la alimentacion. Mida y corte la tira
por las marcas de corte indicadas, de modo que se ajuste al area que desea iluminar. Después de cortar,
compruebe la precision del corte y asegurese de que los sellos de contacto de la tira estén intactos. Si la integridad
del sello de contacto se ve comprometida, recomendamos sellar la zona con adhesivo transparente, resistente al
calor y no conductor, ya que la proteccion IP puede verse reducida en el corte. La tira debe aplicarse sobre una
superficie limpia y plana. Nota: Antes de cortar, asegurese siempre de que la seccién que se va a fijar termine con
una pieza de conexién para conectarla a otra tira o al conector principal.

Asegurese de que el controlador LED esté colocado en un lugar visible donde el mando a distancia pueda
apuntar directamente.

Control con el mando a distancia: El mando a distancia no requiere emparejamiento y se puede utilizar para
controlar la tira inmediatamente. Si el mando a distancia no responde, compruebe que la pila esta insertada y que
no hay ningun obstaculo entre el diodo del mando a distancia y el sensor del controlador LED. Retire la cubierta de
plastico de la parte inferior del mando a distancia e inserte una pila de botén CR2025-2032 (pila no incluida).
Instrucciones de seguridad:

o Utilice tnicamente componentes originales (fuente de alimentacioén, tira LED). El fabricante no se hace
responsable de los fallos de funcionamiento causados por piezas no originales. Compruebe regularmente el
estado de la tira, los conectores y las pilas. Utilice inicamente el tipo de pila recomendado.

No desmonte el dispositivo: no se permiten reparaciones internas.

Manténgalo fuera del alcance de los nifios.

Desconecte siempre la alimentacion y retire las pilas antes de limpiar o manipular el dispositivo.

Protéjalo del sobrecalentamiento: no lo utilice en espacios cerrados ni lo exponga a altas temperaturas o a la luz
solar directa.



Nunca tire las pilas al fuego ni al agua, y no las sumerja en liquidos agresivos.

La tira solo se puede acortar en los puntos marcados (simbolo de tijeras) y Unicamente cuando esté
desconectada de la alimentacion eléctrica.

Después de acortarla, compruebe el sellado: las zonas dafiadas deben sellarse con un adhesivo adecuado o
silicona que mantenga la clasificacion IP.

* No exceda la longitud permitida de la tira, ya que esto puede provocar una caida de tensién o un brillo desigual.
Mantenga la polaridad correcta para evitar averias o dafios (empareje los terminales positivos / cables
codificados por colores).

PT—MANUAL DO UTILIZADOR

Conteudo da embalagem: 2 fitas LED de 5 m (total de 10 m), conector com controlador LED, divisor/conector de
fita, adaptador de alimentagao, controlo remoto, manual.

Caracteristicas principais: Fita LED com uma ampla gama de tons RGB. A classificagdo de protegdo IP65 garante
resisténcia ao p6 e a humidade. Adequada para instalagdo mesmo em areas com potencial contacto com agua.
Controlo remoto facil através do comando incluido. A faixa pode ser encurtada.

Especificagoes técnicas: Temperatura de funcionamento: -10 °C a +40°C. Tensao de entrada para fita LED USB-A:
12 VI3 A, max. 36 W. Humidade de funcionamento: <80% RH. Tipo de LED: SMD5050 (RGB).

Encurtar a tira: Antes de cortar a fita, certifique-se de que esta desconectada da alimentagéo. Mega e corte a fita
nas marcas de corte designadas, para que se adapte a area iluminada desejada. Apds o corte, verifique a precisédo
do corte e certifique-se de que as vedacdes de contato na tira estdo intactas. Se a integridade da vedagao de
contacto estiver comprometida, recomendamos vedar a area com adesivo transparente, resistente ao calor e nao
condutor, pois a protegéo IP pode ser reduzida no corte. A fita deve ser aplicada numa superficie limpa e plana.
Nota: Antes de cortar, certifique-se sempre de que a sec¢do a ser fixada termina com uma pega conector para ligar
a outra fita ou ao conector principal.

Certifique-se de que o controlador LED esta colocado num local visivel, onde o controlo remoto possa ser
apontado diretamente.

Controlo com o comando remoto: O controlo remoto n&o requer emparelhamento e pode ser usado para
controlar a fita imediatamente. Se o controlo remoto nao responder, verifique se a pilha esta inserida e se ha uma
linha de vis&o clara entre o diodo do controlo remoto e o sensor do controlador LED. Remova a tampa de plastico
da parte inferior do comando e insira uma pilha botdo CR2025-2032 (pilha n&o incluida).

Instrucdes de segurancga:

« Utilize apenas componentes originais (fonte de alimentagéo, tira de LED). O fabricante ndo se responsabiliza por
avarias causadas por pegas néo originais. Verifique regularmente o estado da fita, dos conectores e das pilhas.
Utilize apenas o tipo de bateria recomendado.

N&o desmonte o dispositivo — ndo s&do permitidas reparagdes internas.

Mantenha fora do alcance das criangas.

Desligue sempre a alimentag&o e retire as pilhas antes de limpar ou manusear o dispositivo.

Proteja contra superaquecimento — néo utilize em espagos fechados nem exponha a altas temperaturas ou a luz
solar direta.

Nunca deite as pilhas no fogo ou na agua e nao as mergulhe em liquidos agressivos.

A tira s6 pode ser encurtada nos locais marcados (simbolo de tesoura) e apenas quando estiver desligada da
alimentagéo.

Apbs encurtar, verifique a vedagéo — as areas danificadas devem ser vedadas com adesivo adequado ou silicone
que mantenha a classificagao IP.

Né&o exceda o comprimento permitido da fita, pois isso pode causar queda de tens&o ou brilho irregular.
Mantenha a polaridade correta para evitar mau funcionamento ou danos (correspondéncia dos terminais
positivos/fios codificados por cores).



HU — HASZNALATI UTMUTATO

A csomag tartalma: 2x 5 m LED szalag (6sszesen 10 m), csatlakozé LED vezérlével, szalageloszté/csatlakozo,
halézati adapter, taviranyitd, hasznalati utasitas.

Fo6bb jellemzok: LED szalag széles RGB szinskalaval. Az IP65 védelmi besorolas biztositja a por és nedvesség
ellendllast. Vizzel érintkezésnek kitett helyeken is felszerelhetd. Konny( taviranyitas a mellékelt taviranyitéval. A
szalag rovidithet6.

Miiszaki adatok: Uzemi hémérséklet: -10 °C és +40°C kozott. Bemeneti fesziiltség USB-A LED szalaghoz: 12 V/3 A,
max. 36 W. Uzemi paratartalom: <80% relativ paratartalom. LED tipus: SMD5050 (RGB).

A szalag roviditése: A szalag vagasa el6tt gy6z6djon meg arrdl, hogy nincs csatlakoztatva az aramellatashoz.
Mérje meg és vagja le a szalagot a kijeldlt vagasi jeleknél, hogy illeszkedjen a megvilagitani kivant teriilethez. Vagas
utan ellendrizze a vagas pontossagat, és gyézédjon meg arrél, hogy a szalagon évé érintkezd tomitések
sértetlenek. Ha az érintkezési tomitések sértettek, javasoljuk, hogy a vagas helyét h6alld, nem vezetd, atlatszo
ragasztoval tdmitse, mivel az IP-védelem a vagas helyén csokkenhet. A szalagot tiszta, sik felliletre kell
felragasztani. Megjegyzés: Vagas el6tt mindig gy6z6djon meg arrdl, hogy a régzitendé szakasz egy masik szalaghoz
vagy a f6 csatlakozéhoz csatlakozé csatlakozo résszel végzdédik.

Gy6z6djon meg arrél, hogy a LED-vezérl6 lathaté helyen van, ahova a taviranyité kozvetleniil iranyithaté.
Taviranyitoval torténd vezérlés: A taviranyitd nem igényel parositast, és azonnal hasznalhaté a szalag
vezérlésére. Ha a taviranyitd nem reagal, ellendrizze, hogy be van-e helyezve az elem, és hogy a taviranyité divdaja
és a LED-vezérl6 érzékeldje kozott nincs-e akadaly. Tavolitsa el a miianyag fedelet a taviranyité aljarol, és
helyezzen be egy CR2025-2032 gombelemet (az elem nem tartozék).

Biztonsagi utasitasok:

o Kizardlag eredeti alkatrészeket (tapegység, LED-szalag) hasznaljon. A gyarté nem vallal felelésséget a nem
eredeti alkatrészek okozta meghibasodasokért. Rendszeresen ellendrizze a szalag, a csatlakozok és az elemek
allapotat. Csak az ajanlott tipusu elemet hasznalja.

Ne szerelje szét a készlléket — belsé javitds nem megengedett.

Gyermekektdl elzarva tartando.

Tisztitas vagy kezelés el6tt mindig valassza le a késziiléket az aramellatasrol, és vegye ki az elemeket.

Ovja a tiimelegedést — ne hasznalja zart térben, magas hdmérsékleten vagy kdzvetlen napfényben.

Az elemeket soha ne dobja tlizbe vagy vizbe, és ne meritse agressziv folyadékokba.

A szalagot csak a jeldlt helyeken (ollé szimbdlum) és csak a tapellatas levalasztasa utan lehet roviditeni.
Rovidités utan ellendrizze a témitést — a sérilt részeket megfelel6 ragasztéval vagy szilikonnal kell témiteni, hogy
az IP-besorolads megmaradjon.

Ne haladja meg a megengedett szalaghosszt, mert ez feszlltségesést vagy egyenetlen fényerét okozhat.

A hibas miikddés vagy sériilés elkerlilése érdekében tartsa be a polaritast (a pozitiv pélusokat / szinkédolt
vezetékeket illessze dssze).

HR —UPUTSTVO ZA UPORABU

Sadrzaj paketa: 2x 5m LED traka (ukupno 10m), konektor s LED kontrolerom, razdjelnik/konektor trake, adapter za
napajanje, daljinski upravlja¢, upute za uporabu.

Kljuéne znacajke: LED traka sa Sirokim rasponom RGB nijansi. IP65 stupanj zastite osigurava otpornost na prasinu
i vlagu. Pogodno za ugradnju ¢ak i u podrucjima s potencijalnim kontaktom s vodom. Jednostavno daljinsko
upravljanje putem priloZzenog daljinskog upravljaca. Traka se moze skratiti.

Tehnicke specifikacije: Radna temperatura: -10°C do +40°C. Ulazni napon za USB-A LED traku: 12V/3A,
maksimalno 36W. Radna vlaznost: <80% relativne vlaznosti. Vrsta LED diode: SMD5050 (RGB).

Skracivanje trake: Prije rezanja trake, provjerite je li isklju¢ena iz struje. Izmjerite i izreZite traku na oznacenim
oznakama za rezanje tako da odgovara Zeljenom osvijetlienom podruéju. Nakon rezanja provjerite to¢nost reza i
uvjerite se da su kontaktne brtve na traci netaknute. Ako je integritet kontaktnog brtve ugroZen, preporu¢ujemo
brtvljenje podrucja toplinski otpornim, neprovodljivim, prozirnim ljepilom, jer se IP zastita moZe smanijiti na mjestu
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reza. Traka se mora nanositi na Cistu, ravnu povrsinu. Napomena: Prije rezanja uvijek provjerite zavr§ava li dio koji
se priévrscuje spojnim dijelom za spajanje na drugu traku ili glavni konektor.

Provijerite je li LED kontroler postavljen na vidljivo mjesto gdje se daljinski upravljaé moze izravno usmijeriti.
Upravljanje pomocu daljinskog upravljaca: Daljinski upravlja¢ ne zahtijeva nikakvo uparivanje i moze se koristiti
za trenutno upravljanje trakom. Ako daljinski upravlja¢ ne reagira, provjerite je li baterija umetnuta i postoji li jasna
vidljivost izmedu diode daljinskog upravljac¢a i senzora LED kontrolera. Uklonite plasti¢ni poklopac s donje strane
daljinskog upravljaca i umetnite gumbastu bateriju CR2025-2032 (baterija nije uklju¢ena).

Sigurnosne upute:

« Koristite samo originalne komponente (napajanje, LED traku). Proizvodaé ne odgovara za kvarove uzrokovane
neoriginalnim dijelovima. Redovito provjeravajte stanje trake, konektora i baterija. Koristite samo preporuceni tip
baterije.

Ne rastavljajte uredaj — unutarnji popravci nisu dopusteni.

Cuvati izvan dohvata djece.

Uvijek iskljucite napajanje i izvadite baterije prije ¢iSéenja ili rukovanja.

Zastititi od pregrijavanja — ne koristiti u zatvorenim prostorima niti izlagati visokim temperaturama ili izravnoj
suncevoj svjetlosti.

Nikada ne bacajte baterije u vatru ili vodu, niti ih uranjajte u agresivne tekucine.

Traka se moze skratiti samo na oznacenim mjestima (simbol $kara) i samo kada je iskljuéena iz struje.

Nakon skracivanja provjerite brtvu — oSte¢ena mjesta moraju se zapecatiti odgovarajuc¢im ljepilom ili silikonom koji
odrzava |P stupanj zastite.

¢ Ne prekoracujte dopustenu duljinu trake, jer to moze uzrokovati pad napona ili neravnomjernu svjetlinu.
Odrzavaijte ispravan polaritet kako biste izbjegli kvar ili oStecenje (uskladite pozitivne terminale / Zice oznacene
bojama).

SI—UPORABNISKI PRIROCNIK

Vsebina paketa: 2x 5 m LED trak (skupaj 10 m), konektor z LED krmilnikom, razdelilnik/konektor za trak, napajalnik,
daljinski upravljalnik, navodila.

Kljuéne lastnosti: LED trak z Siroko paleto RGB odtenkov. Stopnja za$¢ite IP65 zagotavlja odpornost proti prahu in
vlagi. Primeren za namestitev tudi na mestih, kjer obstaja moznost stika z vodo. Enostavno daljinsko upravljanje
prek priloZzenega daljinskega upravljalnika. Trak je mogoce skrajsati.

Tehnicne specifikacije: Delovna temperatura: -10 °C do +40°C. Vhodna napetost za USB-A LED trak: 12 V/3 A,
maks. 36 W. Delovna vlaznost: <80 % RH. Tip LED: SMD5050 (RGB).

KrajSanje traku: Preden trak odreZete, se prepri¢ajte, da je odkloplien od napajanja. Zmerite in odreZite trak na
oznacenih mestih, da bo ustrezal Zelenemu osvetljenemu obmocju. Po rezanju preverite natan¢nost reza in se
prepricajte, da so kontaktni tesnili na traku nepogkodovani. Ce je neoporeénost kontaktnega tesnila okrjena,
priporo¢amo, da obmocje zatesnite s toplotno odporno, neprevodno, prozorno lepilno maso, saj se lahko na mestu
rezanja zmanj$a zas$c¢ita IP. Trak je treba namestiti na €isto, ravno povrsino. Opomba: Pred rezanjem vedno
preverite, da se del, ki ga Zelite pritrditi, kon¢a s konektorjem za prikljucitev na drug trak ali glavni konektor.
Prepricajte se, da je LED krmilnik namescen na vidnem mestu, kamor lahko usmerite daljinski upravljalnik.
Upravljanje z daljinskim upravljalnikom: Daljinski upravljalnik ne zahteva nobenega seznanjanja in se lahko takoj
uporabi za upravljanje traku. Ce daljinski upravijalnik ne deluje, preverite, ali je vstavljena baterija in ali je med diodo
daljinskega upravljalnika in senzorjem LED krmilnika neovirana vidna povezava. S spodnje strani daljinskega
upravljalnika odstranite plasticno pokrovéko in vstavite gumbno baterijo CR2025-2032 (baterija ni prilozena).
Varnostna navodila:

Uporabljajte samo originalne komponente (napajalnik, LED trak). Proizvajalec ni odgovoren za napake, ki
nastanejo zaradi uporabe neoriginalnih delov. Redno preverjajte stanje traku, konektorjev in baterij. Uporabljajte
samo priporoceni tip baterije.

« Naprave ne razstavljajte — notranja popravila niso dovoljena.

Hranite izven dosega otrok.
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Pred ¢iS€enjem ali rokovanjem vedno izklopite napajanje in odstranite baterije.

Zacitite pred pregrevanjem — ne uporabljajte v zaprtih prostorih ali izpostavljajte visokim temperaturam ali
neposredni sonéni svetlobi.

Baterij nikoli ne mecite v ogenj ali vodo in jih ne potapljajte v agresivne tekocine.

Traku lahko skraj$ate le na oznagenih mestih (simbol $karic) in le, ko je naprava odklopljena od napajanja.

Po skraj$anju preverite tesnjenje — poskodovana mesta je treba zatesniti z ustreznim lepilom ali silikonom, ki
ohranja stopnjo zas¢ite IP.

Ne presezite dovoljene dolZine traku, saj lahko to povzro¢i padec napetosti ali neenakomerno svetlost.
Ohranite pravilno polariteto, da preprecite okvare ali poSkodbe (ujemajte pozitivne prikljucke / barvno oznacene
Zice).

RS—UPUTSTVO ZA UPOTREBU

Sadrzaj pakovanja: 2x 5m LED traka (ukupno 10m), konektor sa LED kontrolerom, razdelnik/konektor za traku,
adapter za napajanje, daljinski upravlja¢, uputstvo.

Kljuéne karakteristike: LED traka sa Sirokim spektrom RGB nijansi. IP65 stepen zastite obezbeduje otpornost na
prasinu i vlagu. Pogodno za instalaciju ¢ak i u prostorima gde moze doéi do kontakta sa vodom. Jednostavno
upravljanje putem priloZenog daljinskog upravljaca. Traka se moze skracivati.

Tehnicke specifikacije: Radna temperatura: -10°C do +40°C. Ulazni napon za USB-A LED traku: 12V/3A, maks
36W. Radna vlaznost: <80% RH. Tip LED-a: SMD5050 (RGB).

Skracivanje trake: Pre secenja trake, uverite se da je isklju¢ena sa napajanja. lzmerite i isecite traku na oznacenim
mestima za secenje, tako da odgovara Zeljenoj osvetljenoj povrsini. Nakon secenja, proverite preciznost reza i
uverite se da su kontaktne zaptivke na traci neoSte¢ene. Ako je integritet kontaktne zaptivke narusen,
preporucujemo da to mesto zapecatite toplotno otpornim, neprovodijivim, providnim lepkom, jer IP zastita moze biti
smanjena na mestu reza. Traka mora biti postavljena na €istu, ravnu povrsinu. Napomena: Pre se€enja, uvek
proverite da deo koji se spaja zavrS§ava konektorom za povezivanje sa drugom trakom ili glavnim konektorom.
Uverite se da je LED kontroler postavljen na vidljivo mesto gde daljinski upravlja¢ moze biti usmeren
direktno.

Upravljanje putem daljinskog: Daljinski upravlja¢ ne zahteva uparivanje i moze se odmah koristiti za upravljanje
trakom. Ako daljinski ne reaguje, proverite da li je baterija ubacena i da li postoji jasan opticki kontakt izmedu diode
na daljinskom i senzora na LED kontroleru. Uklonite plasti¢ni poklopac sa donje strane daljinskog i ubacite CR2025—
2032 dugmastu bateriju (baterija nije uklju¢ena).

Bezbednosna uputstva:

« Koristite samo originalne komponente (napajanje, LED traku). Proizvoda¢ ne snosi odgovornost za kvarove
izazvane neoriginalnim delovima. Redovno proveravaijte stanje trake, konektora i baterija. Koristite isklju¢ivo
preporuceni tip baterije.

Ne rastavljajte uredaj — unutrasnje popravke nisu dozvoljene.

Drzite van domasaja dece.

Uvek iskljucite napajanje i izvadite baterije pre ¢iS¢enja ili rukovanja.

Zastitite od pregrevanja — ne koristite u zatvorenim prostorima niti izlaZite visokim temperaturama ili direktnom
suncu.

Nemojte nikada bacati baterije u vatru ili vodu, niti ih potapati u agresivne te¢nosti.

Traka se moze skracivati samo na oznacenim mestima (simbol makaza) i isklju¢ivo kada je isklju¢ena sa
napajanja.

Nakon skracivanja, proverite zaptivku — o$te¢ena mesta moraju biti zape¢a¢ena odgovarajuc¢im lepkom ili
silikonom koji odrzava IP zastitu.

« Ne prekoracujte dozvoljenu duzinu trake, jer to moze izazvati pad napona ili neujednacen sjaj.

QOdrzavaijte ispravnu polaritet da biste izbegli kvar ili oSte¢enje (uskladite pozitivne kontakte / Zice u boji).
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RO - MANUAL DE UTILIZARE

Continutul pachetului: 2 benzi LED de 5 m (total 10 m), conector cu controler LED, separator/conector pentru
benzi, adaptor de alimentare, telecomanda, manual.

Caracteristici principale: Banda LED cu o gama larga de nuante RGB. Gradul de protectie IP65 asigura rezistenta
la praf si umiditate. Potrivitd pentru instalare chiar si in zone cu potential contact cu apa. Telecomanda usor de
utilizat, inclusa in pachet. Banda poate fi scurtata.

Specificatii tehnice: Temperatura de functionare: -10 °C pana la +40°C. Tensiune de intrare pentru banda LED
USB-A: 12V/3A, max 36W. Umiditate de functionare: <80% RH. Tip LED: SMD5050 (RGB).

Scurtarea benzii: nainte de a taia banda, asigurati-vé cé este deconectata de la sursa de alimentare. Masurati si
taiati banda la marcajele de taiere indicate, astfel incat s& se potriveasca zonei de iluminare dorite. Dupa taiere,
verificati acuratetea taieturii si asigurati-va ca garniturile de contact de pe banda sunt intacte. Daca integritatea
sigiliului de contact este compromisa, va recomandam sa sigilati zona cu adeziv transparent, rezistent la caldura si
neconductiv, deoarece protectia IP poate fi redusa la locul téierii. Banda trebuie aplicata pe o suprafata curata si
plana. Nota: Tnainte de taiere, asigurati-vé intotdeauna cé sectiunea care urmeaza sa fie atasaté se termina cu o
piesa de conectare pentru conectarea la o altd banda sau la conectorul principal.

Asigurati-va ca controlerul LED este amplasat intr-un loc vizibil, unde telecomanda poate fi indreptata direct.
Controlul cu telecomanda: Telecomanda nu necesita asociere si poate fi utilizatd imediat pentru a controla banda.
Daca telecomanda nu raspunde, verificati daca bateria este introdusa si daca exista o linie de vedere clara intre
dioda telecomenzii si senzorul controlerului LED. Scoateti capacul de plastic din partea inferioara a telecomenzii si
introduceti o baterie tip pastilda CR2025-2032 (bateria nu este inclusa).

Instructiuni de siguranta:

Utilizati numai componente originale (sursa de alimentare, banda LED). Producatorul nu este responsabil pentru
defectiunile cauzate de piese neoriginale. Verificati regulat starea benzii, a conectorilor si a bateriilor. Utilizati
numai tipul de baterie recomandat.

Nu dezasamblati dispozitivul — reparatiile interne nu sunt permise.

A nu se lasa la indemana copiilor.

Deconectati intotdeauna alimentarea si scoateti bateriile inainte de curatare sau manipulare.

Protejati de supraincalzire — nu utilizati in spatii inchise si nu expuneti la temperaturi ridicate sau la lumina directa
a soarelui.

Nu aruncati niciodata bateriile in foc sau in apa si nu le scufundati in lichide agresive.

Banda poate fi scurtatd numai in locurile marcate (simbolul foarfeca) si numai cand este deconectata de la sursa
de alimentare.

Dupa scurtare, verificati etanseitatea — zonele deteriorate trebuie sigilate cu adeziv adecvat sau silicon care
mentine clasa de protectie IP.

Nu depasiti lungimea admisa a benzii, deoarece acest lucru poate provoca caderea tensiunii sau luminozitatea
inegala.

Mentineti polaritatea corecta pentru a evita functionarea defectuoasa sau deteriorarea (potriviti bornele pozitive /
firele codificate prin culori).

BG — PbRKOBOACTBO 3A MOJI3BAHE

CbAabpkaHue Ha onakoBkaTa: 2x 5m LED neHta (06wo 10m), koHekTop ¢ LED koHTponep, pasaenuten/koHekTop
3a neHTa, 3axpaHBall ajgantep, AUCTaHLMOHHO ynpaBrieHne, PbKOBOACTBO.

OcHoBHM xapaktepucTtuku: LED nexta ¢ wupoka rama ot RGB HioaHcu. CTeneH Ha 3awwTa IP65, ocurypsisawya
YCTOMYMBOCT Ha npax v Bnara. Moaxopsiia 3a MOHTaX AOPYW B 30HM C MOTEHLMANeH KOHTaKT ¢ BoAa. JlecHo
[VCTaHLMOHHO yrpaBneHmne Ypes BKITIYEHOTO ANCTAHLMOHHO ynpaBneHue. JleHTaTa Moxe Aa ce CKbCy.
TexHuuecku cneumndukaumm: PaborHa Temneparypa: -10°C go +40°C. BxogHo HanpexeHue 3a USB-A LED neHTa:
12V/3A, makc. 36W. PaboTHa BnaxHocT: £80% RH. Tun LED: SMD5050 (RGB).
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CkbcsABaHe Ha neHTarta: [peau fa oTpexeTe NeHTaTa, yBepeTe ce, Ye e U3KIoYeHa OT 3axpaHBaHeTo. MavepeTe
1 OTpexeTe fieHTaTa Nno oTOensi3aHnTe MapkMpoBKM, Taka Ye Aia NacBa Ha xenaHaTta ocBeTeHa nnoul. Crieq psiaaHe
npoBepeTe TOYHOCTTa Ha PA3AHETO U Ce yBepeTe, Ye KOHTAKTHUTE YNITbTHEHUS Ha NeHTaTa ca HenokbTHaTU. AKO
LienlocTTa Ha KOHTaKTHUTE YNTbTHEHUS € HapyLleHa, NpenopbyYBaMe Aa 3anevaTtarte 30HaTa C TepPMOYCTONYMBO,
HenpoBOASILLO, NPO3payHO Nenuno, Toii kato IP 3awwmTaTa Moxe Aa 6bae HamaneHa B MSICTOTO Ha OTPSA3BaHeTo.
JlenTaTa TpsibBa Aa ce nocTaBs BbPXY YMCTa, paBHa NMOBLPXHOCT. 3abenexka: MNpeau fa otTpexeTe, BUHArM ce
yBepsiBaiTe, Ye 4acTTa, KOATO Liie Ce NPUKPenu, 3aBbpLUBa C KOHEKTOP 3a CBbp3BaHe C Apyra feHTa Unu ¢ rmaBHUs
KOHEKTOP.

YBepere ce, Ye LED kOHTponepbT e nocTaBeH Ha BUAUMO MSCTO, KbAEeTO AUCTAHLIMOHHOTO ynpaBneHue
Moxe Aa 6bAe HacoueHO AUPEKTHO.

YnpaBrneHue ¢ AUCTaHLMOHHOTO: [IUCTAHLMOHHOTO yNpaBneHne He U3NCKBa CABOsIBaHe U MOXe Aa Ce U3Nonasa
3a ynpasrieH1e Ha neHTaTa BegHara. AKo AUCTaHLIMOHHOTO ynpaBrieHue He pearupa, nposepeTe Janu 6atepusta e
nocTaBeHa v Aanu uMa npsika BUAMMOCT Mexay AVofa Ha ANCTaHLMOHHOTO yripaBrieHue 1 ceHsopa Ha LED
KoHTponepa. CBaneTe NnacTMacoBusi kanak oT AonHaTa YacT Ha AUCTaHLMOHHOTO yNpaBrneHue 1 noctaBeTe
6atepust Tun CR2025-2032 (6aTepusita He e BKITIOYEHA B KOMMNIEKTA).

WHcTpykumm 3a 6e3onacHocT:

M3nonasaiiTe camo OpurMHanHu KOMNoHeHTU (3axpaHBaHe, LED neHTa). MponsBoanTensT He HOCK OTFTOBOPHOCT
3a HeM3NpPaBHOCTU, NPUHMHEHN OT HEOPUTMHANHW YacTu. PeoBHO NpoBepsiBaiiTe CbCTOSHMETO Ha NeHTaTa,
KOHeKkTopuTe 1 GaTepumnTe. M3non3eaiite camo npenopbyaHus Tun 6atepus.

He pasrnobsiaiiTe ycTpoOCTBOTO — BLTPELLHWN PEMOHTU HE Ca Pa3peLLEHN.

[pbxTe n3BbH obcera Ha aeua.

BuHaru usknoyBaiiTe 3axpaHBaHETO U U3BaxaaiTe 6aTepumuTe Npeamy NoYUCTBaHe UM paboTa C yCTPOMUCTBOTO.
MpepnassaiTe OT nperpsiBaHe — He U3MNon3BanTe B 3aTBOPEHN NOMELLIEHVS U He n3naranTte Ha BUCOKN
TemnepaTtypu Unu npsika CribH4eBa CBeTNMHA.

Hvikora He xBbpnsiiTe 6aTepunTe B OrbH UNW BOAA W He 1 NOTansiTe B arpecuBHN TEYHOCTU.

JleHTaTta MoXe [a ce CKbCW camo Ha oT6ensaaHnTe MecTa (CMMBOI HOXMLA) U CaMO KOraTo € U3KITYEHO OT
3axpaHBaHeTo.

Crep ckbcsiBaHe npoBepeTe YNITbTHEHUETO — MOBpPeAeHNTe MecTa TpsibBa Aa 6baT 3anevaTtaHu ¢ NoaxoasiLlo
Nenuno Unn CUIIMKOH, KOMTO NoAAbPXKa CTeneHTa Ha 3awmTa IP.

He npeBulLaBaiiTe fonyctumara AbhkMHA Ha NeHTaTa, Thil KaTo TOBa MOXe Aa [0Befe A0 cnaj Ha
HanpexeHNeTo UM HepaBHOMEpHa SPKOCT.

MopabpikaliTe NpaBunHaTta NonspHOCT, 3a Aa n3berHeTe HeN3npPaBHOCTM UMW NOBPeAN (CLOTBETCTBALLMTE
NONOXMTENHM KNnemu / kabenu ¢ LuBeTeH Kof).

UA—IHCTPYKL|A 3 EKCNNYATALLT

KomnnekT noctaBku: 2 cBiTnoAiodHi CTpivkv no 5 m (3aranom 10 m), 3'edHyBaY i3 KOHTpONepom caiTnogiosis,
posranyxxyBauy/3'egHyBay CTPIHOK, BMOK XMBMNEHHS, NyNbT ANCTAHLINHOIO KepyBaHHS, IHCTPYKLiS.

OcHoBHi xapakTepucTuku: CeiTnogiogHa cTpivka 3 LUMPOKMM Aiana3oHoM BiaTiHkiB RGB. CTyniHb 3axucTy IP65
3abe3aneuye CTilikicTb A0 nuny Ta Bonork. [MigxoanTb ANs YCTAHOBKM HaBITb Y MICLISIX, A€ MOXITMBUIA KOHTaKT 3
Bogoto. MNpocTe AUCTaHLiHe KepyBaHHS 3a [OMOMOrOi0 NynbTa, WO BXOAUTb A0 KOMMNekTy. CTpiuky MoXHa
BKOPOTUTH.

TexHiuHi xapakTepucTuku: PoGoua temneparypa: Bij -10 °C go +40°C. BxiaHa Hanpyra Ans cBITNOAioAHOT CTPiYKK
USB-A: 12 B/3 A, makc. 36 BT. Po6oua Bonorictb: <80% RH. Tun ceitnogioais: SMD5050 (RGB).

CkopouyeHHsA cTpivku: Mepen TuM, sik 06pisaTh CTpiyKy, NepekoHanTecs, WO BOHa BiAkMioyeHa Bif Axepena
XUBNeHHs1. BigMipsiite i BigpixTe CTpiuKy No no3HaveHux niHisix, LWo6 BoHa Bignosiaana po3mMipy oCBiTNOBaHOI
AinaHku. Micns pisaHHA nepesipTe TOYHICTb Pi3y Ta NepekoHanTecs, WO KOHTaKTHI YLLINbHEHHA Ha CTpiyLi He
NOLWIKOKEHI. FAKLLO LiNICHICTb KOHTAKTHOrO YLLiNbHEHHS NOpYLLEHA, PEKOMEHAYEMO 3aKreiTu Micue po3pisy
TEePMOCTIViKUM, HENPOBOASALLMM, NMPO30PUM KIEEM, OCKINbKM B MiCLii pO3pi3y Moxe 3HU3WUTUCS 3axucT IP. CTpiuky
HeobXigHO HakneloBaTh Ha YUCTY, piBHY noBepxHto. Mpumitka: MNepen pizaHHAM 3aBXAN NepekoHaTecs, LWo

14



AinsiHKa, sika 6yae npvkpinneHa, 3akiHiyeTbCst 3'€AHYBanbHOK YaCTUHOO ANS NiAKIIYEHHS [0 iHWOT CTpiykm abo
rONoBHOTO 3'eAHyBava.

MepekoHaiTecs, WO KOHTPONEep CBITNOAIOAIB PO3MileHUI y BUAUMOMY Miclli, KyAn MOXHa 6e3nocepeAHbO
HaBeCcTH NyNbT AUCTaHUIWHOTO KepyBaHHS.

KepyBaHHs 3a gonomMoroto nynbTa AUCTaHLUiINHOTO KepyBaHHA: [NynbT ANCTaHLINHOTO KepyBaHHs He noTpebye
CronyYeHHs | Moxe 6yTu BUKOpUCTaHUIA ANs ynpaBIiHHA CTpivkoto Biapasy nicns npuabaHHs. AKWo nynsT
[AVCTaHLiHOrO KepyBaHHs He pearye, NepesipTe, Yu BCTaBneHa 6atapes i Y1 Hemae nepeLukos, Mixk AiofoM nynbTa
[AVCTaHLiHOrO KepyBaHHs Ta AaT4YMKOM CBITIIOAI0AHOIO KOHTPONepa. 3HiMiTb NNacTUKOBY KPULLIKY 3 HUXHBOT
YaCTWHMW NynbTa AUCTaHLIAHOrO KepyBaHHS Ta BCTaBTe kHomkoBy 6atapeto CR2025-2032 (6atapesi He BXOAUTb 40
KOMMIEKTY).

IHCTpYKLii 3 Ge3neku:

BukopucTOBYITE TiNbKW OpUriHamnbHi KOMMOHEHTU (KePEno XUBMEHHS, CBITNOAIoAHa CTpiyka). BUpoBHMK He Hece
BiNOBIAANBLHOCTI 32 HECMPABHOCTI, CNPUYNHEHI BUKOPUCTaHHSAM HeopUriHanbHux Aetanew. PerynspHo
nepeBipaNTe CTaH CTPidkK, po3'emiB i 6aTapei. BukopucToByiiTe TiNbku pekoMeHaoBaHuii Tun 6artapei.

He po36upaiite NpucTpiii — BHYTPILLHi PEMOHT 3a60POHEHWIA.

36epiraiiTe B HeAOCTYNHOMY ANs AiTeN MicLi.

Mepen unileHHAM abo 06po6Koto 3aBXAU BiAKMoYaNTe XUBNEHHS Ta BUMITL GaTapei.

BaxuwwanTe Big neperpisy — He BUKOPUCTOBYITE B 3aKPUTUX NMPUMILLEHHSAX, He nigaaBaiiTe BNNMBY BUCOKNX
TemnepaTtyp abo NPSMUX COHAYHNX MPOMEHIB.

Hikonu He knpaiite 6aTapei y BoroHb abo Boay i He 3aHypIONTe iX B arpecvBHi PiauHA.

CMyXKy MOXHa BKOPOYYBaTU TiNbKy B MO3HAYEHUX MIiCLAX (CUMBOM HOXWULb) i TiNbKW NICNs BiOKNOYeHHs Bif
[DKepena X BMEHHS.

Micnsa ykopoyeHHs nepeBipTe repMeTUYHICTb — NOLLKOAXKEHI AiNsHKM HeobXiaHO 3akneiTv BignosigHUM kneem abo
CUMIKOHOM, Lo BignoBsiaae knacy 3axucty IP.

He nepeBwLLyiTe 4ONYCTUMY [OBXWUHY CTPIYKM, OCKIMbKM Lie MOXe CPUYUHUTY NadiHHS Hanpyrn abo
HepiBHOMIPHY SICKPaBiCTb.

[loTpumyitTeck NpaBuUnbHOT NONSPHOCTI, W06 YHUKHYTU HeCNpaBHOCTI abo NOLLKOAXKEHHS (3'eAHaiTe NO3NTUBHI
Krnemu / ApoTy 3 BiANOBIAHUM KONbOPOM).

DK—-BRUGERMANUAL

Pakkeindhold: 2x 5 m LED-strip (i alt 10 m), stik med LED-controller, stripsplitter/stik, stramadapter, fiernbetjening,
manual.

Noglefunktioner: LED-strip med et bredt udvalg af RGB-farvenuancer. IP65-beskyttelsesklasse sikrer
modstandsdygtighed over for stav og fugt. Velegnet til installation selv i omrader med potentiel kontakt med vand.
Nem fiernbetjening via den medfalgende fiernbetjening. Strimlen kan afkortes.

Tekniske specifikationer: Driftstemperatur: -10 °C til +40°C. Indgangsspaending til USB-A LED-strip: 12V/3A, maks.
36W. Driftsfugtighed: <80 % RH. LED-type: SMD5050 (RGB).

Afkortning af strimlen: For du skeerer strimlen, skal du sikre dig, at den er frakoblet strammen. Mal og skaer
strimlen ved de angivne skaeremaerker, sa den passer til det gnskede belysningsomrade. Efter skeering skal du
kontrollere, at skeeringen er preecis, og at kontaktforseglingerne pa strimlen er intakte. Hvis kontaktforseglingens
integritet er kompromitteret, anbefaler vi at forsegle omradet med varmebestandigt, ikke-ledende, gennemsigtigt
klaebemiddel, da IP-beskyttelsen kan vaere nedsat ved snittet. Strimlen skal paferes en ren, flad overflade. Bemaerk:
For skaering skal du altid sikre dig, at den del, der skal fastgeres, ender med en forbindelsesdel til tilslutning til en
anden strimmel eller hovedstikket.

Serg for, at LED-controlleren er placeret et synligt sted, hvor fjernbetjeningen kan rettes direkte mod den.
Betjening med fjernbetjeningen: Fjernbetjeningen kraever ingen parring og kan bruges til at styre strimlen med det
samme. Hvis fiernbetjeningen ikke reagerer, skal du kontrollere, om batteriet er isat, og om der er fri sigt mellem
fiernbetjeningens diode og LED-controllerens sensor. Fjern plastdeekslet fra bunden af fiernbetjeningen, og indszet et
CR2025-2032 knapcellebatteri (batteri medfalger ikke).
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Sikkerhedsinstruktioner:

Brug kun originale komponenter (streamforsyning, LED-strimmel). Producenten er ikke ansvarlig for funktionsfejl
forarsaget af ikke-originale dele. Kontroller regelmaessigt tilstanden af strimlen, stik og batterier. Brug kun den
anbefalede batteritype.

Adskil ikke enheden — interne reparationer er ikke tilladt.

Opbevares utilgaengeligt for barn.

Frakobl altid stremmen og fjern batterierne, for du renger eller handterer enheden.

Beskyt mod overophedning — ma ikke bruges i lukkede rum eller udsaettes for haje temperaturer eller direkte
sollys.

Batterier ma aldrig kastes i ild eller vand og ma ikke nedsaenkes i aggressive vaesker.

Strimlen kan kun afkortes pa de markerede steder (saks-symbol) og kun, nar stremmen er afbrudt.

Efter afkortning skal teetningen kontrolleres — beskadigede omrader skal forsegles med egnet kleebemiddel eller
silikone, der opretholder IP-klassificeringen.

Overskrid ikke den tilladte strimmelaengde, da dette kan forarsage speendingsfald eller ujeevn lysstyrke.
Overhold korrekt polaritet for at undga funktionsfejl eller beskadigelse (serg for, at positive terminaler/farvekodede
ledninger passer sammen).

FI— KAYTTOOHJE

Pakkauksen sisdlto: 2 x 5 m LED-nauha (yhteensa 10 m), liitin LED-ohjaimella, nauhan jakaja/liitin, virtaldhde,
kaukosaadin, kayttéohje.

Tarkeimmat ominaisuudet: LED-nauha, jossa on laaja valikoima RGB-savyja. IP65-suojausluokka takaa pély- ja
kosteudenkestévyyden. Sopii asennettavaksi myds kosteisiin tiloihin. Helppo kauko-ohjaus mukana toimitettavalla
kaukosaatimella. Nauhaa voidaan lyhentaa.

Tekniset tiedot: Kayttslampétila: -10 °C - +40°C. USB-A-LED-nauhan tulojénnite: 12 V/3 A, enintaan 36 W.
Kayttokosteus: <80 % RH. LED-tyyppi: SMD5050 (RGB).

Nauhan lyhentdminen: Varmista ennen nauhan leikkaamista, etté se on irrotettu virtalahteesta. Mittaa ja leikkaa
nauha merkittyjen leikkausmerkkien kohdalta, jotta se sopii haluttuun valaistusalueeseen. Leikkaamisen jélkeen
tarkista leikkauksen tarkkuus ja varmista, ettd nauhan kosketusliitokset ovat ehjat. Jos kosketusliitoksen tiiviys on
vaurioitunut, suosittelemme tiivistdmaan alueen lammonkestavalla, sahkda johtamattomalla, lapinakyvalla liimalla,
koska IP-suojaus voi heikentyé leikkauskohdassa. Nauha on kiinnitettdva puhtaalle, tasaiselle pinnalle. Huomaa:
Varmista ennen leikkaamista, etta kiinnitettdva osa paattyy litososaan, joka voidaan liittda toiseen nauhaan tai
paaliittimeen.

Varmista, ettd LED-ohjain on sijoitettu nakyvalle g johon kaukosaadin voidaan suunnata suoraan.
Kaukoséaatimella ohjaaminen: Kaukoséaadinté ei tarvitse parittaa, ja sité voidaan kayttaa nauhan ohjaamiseen
valittdmasti. Jos kaukosaadin ei reagoi, tarkista, etta paristo on paikoillaan ja ettd kaukosaatimen diodi ja LED-
ohjaimen anturi ovat suoraan nakdyhteydessa. Poista muovikansi kaukosaatimen pohjasta ja aseta CR2025-2032-
nappiparisto (paristo ei sisally toimitukseen).

Turvallisuusohjeet:

o Kayta vain alkuperaisia komponentteja (virtalahde, LED-nauha). Valmistaja ei ole vastuussa alkuperaisista osista
johtuvista toimintahairidista. Tarkista nauhan, liittimien ja paristojen kunto sdannéllisesti. Kéyta vain suositeltua
paristotyyppia.

Al& pura laitetta — sisaisié korjauksia ei saa tehda.

Pida laite lasten ulottumattomissa.

Irrota aina virta ja poista paristot ennen puhdistusta tai kasittelya.

Suojaa ylikuumenemiselta — ala kayta suljetuissa tiloissa tai altista korkeille lampoétiloille tai suoralle
auringonvalolle.

Al koskaan heita paristoja tuleen tai veteen aldka upota niita sydvyttaviin nesteisiin.

Nauhaa voi lyhentaa vain merkityissa kohdissa (saksisymboli) ja vain, kun virta on katkaistu.
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« Lyhentamisen jalkeen tarkista tiiviste — vaurioituneet kohdat on tiivistettava sopivalla liimalla tai silikonilla, joka
sailyttaa IP-luokituksen.

o Ala ylita sallittua nauhan pituutta, sillé se voi aiheuttaa jannitteen laskua tai epatasaista kirkkautta.

o Varmista oikea napaisuus toimintahairididen tai vaurioiden valttamiseksi (positiiviset navat / varikoodatut johdot).

SE — ANVANDARMANUAL

Forpackningens innehall: 2x 5 m LED-remsa (totalt 10 m), kontakt med LED-kontroller, remsdelare/kontakt,
strémadapter, fjarrkontroll, manual.

Viktiga egenskaper: LED-remsa med ett brett utbud av RGB-nyanser. IP65-skyddsklass garanterar motstandskraft
mot damm och fukt. Lamplig for installation &ven i omraden med risk for vattenkontakt. Enkel fjarrkontroll via den
medféljande fijarrkontrollen. Ljusslingan kan kortas.

Tekniska specifikationer: Driftstemperatur: -10 °C till +40°C. Ingangsspanning for USB-A LED-remsa: 12V/3A, max
36W. Driftfuktighet: <80 % RH. LED-typ: SMD5050 (RGB).

Forkorta remsan: Innan du klipper remsan, se till att den &r frankopplad fran strém. Mét och klipp av remsan vid de
markerade skarmérkena sa att den passar det 6nskade belysningsomradet. Efter kapning, kontrollera att kapningen
ar korrekt och att kontaktférseglingarna pa remsan ar intakta. Om kontaktférseglingens integritet ar skadad
rekommenderar vi att du tatar omradet med varmebestandigt, icke-ledande, transparent lim, eftersom IP-skyddet kan
minska vid skarningen. Ljusremsan maste appliceras pa en ren, plan yta. Obs! Innan du skar, se alltid till att den del
som ska fastas slutar med en anslutningsdel fér anslutning till en annan remsa eller huvudanslutningen.

Se till att LED-kontrollen &r placerad pa en synlig plats dar fjarrkontrollen kan riktas direkt.

Styrning med fjarrkontrollen: Fjarrkontrollen kraver ingen parkoppling och kan anvandas for att styra remsan
omedelbart. Om fjarrkontrollen inte svarar, kontrollera att batteriet ar isatt och att det finns fri sikt mellan
fjarrkontrollens diod och LED-kontrollens sensor. Ta bort plastskyddet fran fjarrkontrollens undersida och satt i ett
CR2025-2032 knappcellsbatteri (batteri ingar ej).

Sékerhetsanvisningar:

e Anvand endast originaldelar (strémférsérjning, LED-remsa). Tillverkaren ansvarar inte for fel som orsakas av icke-
originaldelar. Kontrollera regelbundet remsans, kontakternas och batteriernas skick. Anvand endast
rekommenderad batterityp.

Ta inte isér enheten — interna reparationer ar inte tillatna.

Férvara utom rackhall for barn.

Koppla alltid bort strémmen och ta ur batterierna innan rengéring eller hantering.

Skydda mot éverhettning — anvénd inte i slutna utrymmen eller utsatt inte for hga temperaturer eller direkt solljus.
Kasta aldrig batterier i eld eller vatten och doppa dem inte i aggressiva vatskor.

REMSAN kan endast forkortas pa markerade stéllen (saxsymbol) och endast nér den ar frankopplad fran strom.
Kontrollera tatningen efter férkortning — skadade omraden maste tatas med lampligt lim eller silikon som
upprétthaller IP-klassningen.

Overskrid inte den tillatna remslangden, eftersom detta kan orsaka spanningsfall eller ojamn ljusstyrka.

Hall korrekt polaritet for att undvika funktionsfel eller skador (matcha positiva terminaler/fargkodade ledningar).

GR —EIMXEIPIAIO XPHZTH

MNepiexopeva ouokeuaoiag: 2x Awpida LED 5 m (guvohikd 10 m), ouvdeopog pe eAeykth LED,
dlaXwpIOTHG/oUVOETHOG Awpidag, TPOPOBOTIKS, TNAEXEIPIOTHPIO, EYXEIPIDIO.

Baoikd xapaktnpioTikd: Awpida LED pe peydAn ykdpa ammoxpwoewv RGB. O Babudg mpooTaciag IP65
£gao@aAiel avtoxr otn okdvn kal TNV uypacia. KatdAANAn yia eykatdoTaon akOpn Kai € TTEPIOXEG HE TTIBavA
eaQn Pe vepd. EUKoAog TNAEXEIPIoNOG PETw TOU TNAEXEIPIOTNPIOU TToU TrepIAauBdveTal. H Awpida uTropei va
OUVTOHEUTEL.
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Texvikég podiaypagig: Osppokpacia Aettovpyiag: -10°C éwg +40°C. Tdon e106dou yia Awpida LED USB-A:
12V/3A, péy. 36W. Aeitoupyikry uypacia: <80% RH. TUmog LED: SMD5050 (RGB).

TuvTtopeuon NG Awpidag: Mpiv kOweTe TN Awpida, BeBaiwbeite 6TI Exel aTTOCUVDEDET aTTd TNV TPOYOdOTia.
MeTprioTe Kal KOWTE TN Awpida oTa onpeia TTou £Xouv onuEIWBE, WOTE va TaipIGdel oTNV ETIBUPNTA TIEPIOXN
QWTIOPOU. MeTA TNV KOTIT|, EAEYETE TNV aKpiBeia TG KOTTAG Kai BeBaiwBeiTe 6T 01 aPpayideg eTTaPAG oTn Awpida gival
aBikTeg. EQv n akepaidTNTa TNG 0PPayidag eTTaPRg éxel uTToaTel BAGRN, CUVIOTOUUE VA OPPAYICETE TNV TTEPIOXT| ME
avOeKTIKA 0Tn BepPdTNTA, PN aywyiun, diagavr KOAAA, kaBwg n TTpooTacia IP eviéxeTal va pelwbei oTo onueio
KOTTAG. H Taivia Tpétrel va ToTroBeTeiTal o€ kaBapr, €TiTedn em@dvela. Znueiwon: Mpiv améd Tnv koTrA, BeRaiwbeite
TIGVTa OTI TO TUAPA TTou Ba ouvdEBEi TEAEIWVEI PE éva e§GpTNUA oUVOEDTNG Yia oUVdEoN Pe GAAN Awpida i Pe TOV
KUpIO OUVOETHO.

BeBaiw0eite 611 0 eAeykTrig LED gival ToroBeTnpuévog o€ opath BEon 61TOU TO TNAEXEIPICTAPIO UTTOPET Va
oToxeUoel ameudeiag.

"EAgyxog pe 1o TNAgxeIpioTApIo: To TNAEXEIPIOTAPIO Sev atraitei oUZeugn Kal YTTOpPEi va XPnaoiyoTroindei yia Tov
dueao éheyxo TNG Awpidag. Edv To TnAexeIpioTripio dev avTatrokpiveTal, eEAEYETE €Gv n PTTaTapia ival TOTTOBeTNUEVN
Kal Qv UTTAPXEl KaBapr| OTITIKA eTTaQr) HETagU TNG S16d0U Tou TNAEXEIPIOTNPIOU Kal Tou aiodnTripa Tou eAeykTA LED.
A@aipéoTe TO TTAAOTIKO KGAUPUQ OTTO TO KATW UEPOG TOU TNAEXEIPIOTNPIOU KAl TOTTOBETAOTE HIA PTTATAPIO KOUMTTH
CR2025-2032 (n prratapia dev TepiAauBaverai).

0dnyieg ao@alciag:

XpPNnOoloTToIEITE HOVO YVATIA EGapTAPATA (TPoPodoTIKG, Awpida LED). O kaTaokeuaoThg dev euBUvETal yia
SuoAeiToupyieg TTou TTpokaAoUvVTal aTrd un yviola egapTtipara. EAEyxeTe TAKTIKG TNV KATAoTAON TNG Awpidag, Twv
OUVOETAPWY KAl TWV PTTATAPIWV. XPNOIPOTTOIEITE HOVO TOV CUVICTWHEVO TUTTO UTTATAPIAG.

Mnv aTTOOUVAPUOAOYEITE T CUOKEUN — DEV ETTITPETTOVTAI ECWTEPIKEG ETTIOKEVEG.

KpatAoTe 1o pakpid atmod maidid.

MévTa aroouVOEETE TN GUOKEUN aTIO TNV TPOPOBOCIa KOl APAIPEITE TIG HTTATAPIEG TTPIV aTTd Tov KabBapioud f 1o
XEl.

MpooTatéyTe TN CUOKEUN aTIé UTTEPBEPUAVOT — PNV TN XPNOIUOTTOIEITE O€ KAEIOTOUG XWPOUG KAl UNV TNV EKOETETE
o€ upnAég Beppokpaaieg i o€ GUECO NAIOKSO QWG.

Mnv TTeTaTE TIOTE TIG PTTATAPIEG OTN YWTIA ) GTO VEPS Kal PNV TIG BUBICETE O€ ETTIBETIKG UYPE.

H Tawvia ptropei va ouvtopeuTei pévo ota onueia ou gépouv TNV £vdeign (oUpBoAo waAidiol) kal pévo éTav n
OUOKeUN gival atroouvdedepévn atré TNV Tpopodoaia.

MeTd Tn ouvtdueuon, EAEyETE TN OTEYOVOTTOINGN — TA KATESTPAUMEVA ONUEIQ TTPETTEI va OPPAYICTOUV PE KATAAANAN
KOAAa i} aIAikdvn TTou diaTnpei TNV TTpooTaaia IP.

Mnv utrepBaiveTe TO EMTPETTOUEVO HAKOG TNG TAIVIAG, KABWG aUTO PTTOPET VO TTPOKAAECE! TITWON TAONG 1 Gvion
PwTEIVOTNTA.

AlatnproTe TN oWOTA TTOAIKOTNTA YIa va aTToQUYETE SUOAEITOUPYIEG I} NUIEG (TaIPIGETE TOUG BETIKOUG aKPODEKTES /
Ta KAAWDIO PE XPWHATIKA KwdIKOTToIiNoN).

LT —NAUDOJIMO INSTRUKCIJA

Pakuotés turinys: 2x 5 m LED juosta (i$ viso 10 m), jungtis su LED valdikliu, juostos skirstytuvas/jungtis, maitinimo
adapteris, nuotolinio valdymo pultas, naudojimo instrukcija.

Pagrindinés savybés: LED juosta su placiu RGB atspalviy spektru. IP65 apsaugos klasé uztikrina atsparumg
dulkéms ir drégmei. Tinka montuoti net vietose, kur gali bati sglytis su vandeniu. Lengvas nuotolinis valdymas
naudojant pridedama nuotolinio valdymo pultg. Juostele galima sutrumpinti.

Techniniai duomenys: Darbiné temperatira: nuo -10 °C iki +40°C. USB-A LED juostos jéjimo jtampa: 12 V/3 A,
maks. 36 W. Darbiné drégmé: <80 % RH. LED tipas: SMD5050 (RGB).

Juostos sutrumpinimas: Prie$ pjaustydami juosta, jsitikinkite, kad ji yra atjungta nuo maitinimo. ISmatuokite ir
nupjaukite juostg pazymétose vietose, kad ji atitikty norimg ap$viestg plota. Po pjaustymo patikrinkite pjavio tikslumg
ir jsitikinkite, kad juostos kontaktiniai sandarikliai yra nepazeisti. Jei kontakty sandarumas pazeistas,
rekomenduojame tg vietg uzklijuoti atspariu kars¢iui, nelaidziu, skaidriu klijais, nes pjovimo vietoje gali sumazéti IP
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apsauga. Juostelé turi bati klijuojama ant Svaraus, lygaus pavirSiaus. Pastaba: prie$ pjaustydami visada jsitikinkite,
kad tvirtinama juostos dalis baigiasi jungtimi, skirta prijungti kitg juostg arba pagrindine jungtj.

Isitikinkite, kad LED valdiklis yra matomoje vietoje, kur jj galima tiesiogiai nukreipti nuotolinio valdymo
pultu.

Valdymas nuotolinio valdymo pultu: Nuotolinio valdymo pultas nereikalauja jokio suporavimo ir juo galima i$ karto
valdyti juostg. Jei nuotolinio valdymo pultas nereaguoja, patikrinkite, ar jdéta baterija ir ar nuotolinio valdymo pulto
diodé ir LED valdiklio jutiklis yra tiesiogiai matomi. Nuimkite plastikinj dangtelj nuo nuotolinio valdymo pulto apacios ir
idékite CR2025-2032 tipo mygtukinj elementg (elementas néra jtrauktas).

Saugos instrukcijos:

Naudokite tik originalias sudedamasias dalis (maitinimo $altinj, LED juostg). Gamintojas neatsako uz gedimus,
atsiradusius dél neoriginaliy daliy. Reguliariai tikrinkite juostos, jungé€iy ir baterijy bakle. Naudokite tik
rekomenduojamo tipo baterijas.

Negalima iSardyti prietaiso — vidinis remontas draudziamas.

Laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje.

Prie$ valydami ar tvarkydami prietaisg, visada atjunkite maitinima ir iSimkite baterijas.

Saugokite nuo perkaitimo — nenaudokite uzdarose patalpose, nelaikykite aukstoje temperattroje ar tiesioginiuose
saulés spinduliuose.

Niekada nemeskite baterijy j ugnj ar vandenj, nemerkite jy j agresyvius skys¢ius.

Juostele galima sutrumpinti tik paZymétose vietose (Zirkliy simbolis) ir tik atjungus maitinima.

Sutrumpinus, patikrinkite sandarumg — pazeistos vietos turi bati uzklijuotos tinkamu klijais arba silikonu, kuris
iSlaiko IP klase.

Negalima virsyti leistino juostos ilgio, nes tai gali sukelti jtampos kritimg arba nevienoda rySkuma.

Laikykités teisingos poliskumo, kad iSvengtuméte gedimy ar pazeidimy (suderinkite teigiamus gnybtus / spalvomis
pazymétus laidus).

LV — LIETOSANAS ROKASGRAMATA

Komplekta ietilpst: 2x 5 m LED sloksne (kopa 10 m), savienotajs ar LED kontrolieri, sloksnes

sadalitajs/savienotajs, stravas adapteris, talvadibas pults, lietoSanas instrukcija.

Galvenas ipasibas: LED lente ar plaSu RGB tonu klastu. IP65 aizsardzibas klase nodroSina izturibu pret putekliem

un mitrumu. Piemérota uzstadiSanai pat vietas, kur ir iespéjams saskare ar tdeni. Viegla talvadibas pults ar

komplekta ieklauto talvadibas pulti. Lentu var sasinat.

Tehniskie parametri: Darba temperatira: -10 °C lidz +40°C. USB-A LED sloksnes ieejas spriegums: 12 V/3 A,

maks. 36 W. Darba mitrums: <80% RH. LED tips: SMD5050 (RGB).

Lentes saisinasana: Pirms sloksnes nogrieSanas parliecinieties, ka ta ir atvienota no stravas. Izmériet un nogrieziet

sloksni pie atzimétajam grieSanas vietam, lai ta atbilstu vélamajai apgaismojamajai platibai. Péc grieSanas

parbaudiet grieSanas precizitati un parliecinieties, ka sloksnes kontaktu blivéjumi ir neskarti. Ja kontaktu blivéjums ir
bojats, ieteicams vietu noslégt ar karstumizturigu, nevaditspé&jigu, caurspidigu ITmi, jo griezta vieta var samazinaties

IP aizsardziba. Lenti jauzliek uz tiras, lidzenas virsmas. Piezime: Pirms grieSanas vienmér parliecinieties, ka

piestiprinama dala beidzas ar savienotaju, kas paredzéts savienoSanai ar citu lenti vai galveno savienotaju.

Parliecinieties, ka LED kontrolieris ir novietots redzama vieta, kur uz to var vérst talvadibas pulti.

Vadiba ar talvadibas pulti: Talvadibas pults nav japarsita un to var izmantot, lai nekavéjoties vaditu lenti. Ja

talvadibas pults nereagé, parbaudiet, vai ir ievietota baterija un vai starp talvadibas pults diodi un LED kontroliera

sensoru ir briva redzamibas ITnija. Nonemiet plastmasas vacinu no talvadibas pults apak$a un ievietojiet CR2025—

2032 pogas bateriju (baterija nav ieklauta).

Drosibas noradijumi:

» Izmantojiet tikai originalas detalas (baro$anas avots, LED sloksne). RaZotajs nav atbildigs par darbibas
traucéjumiem, kas radusies, izmantojot neoriginalas detalas. Regulari parbaudiet sloksnes, savienotaju un bateriju
stavokli. Izmantojiet tikai ieteikto bateriju tipu.

¢ Neizjauciet ierici — iek$&jie remontdarbi nav atlauti.
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Glabajiet berniem nepieejama vieta.

Pirms tiriSanas vai apstrades vienmér atvienojiet stravas padevi un iznemiet baterijas.

Aizsargajiet no parkarsanas — nelietojiet slégtas telpas, nepaklaujiet augstai temperattrai vai tieSiem saules
stariem.

* Nekad nemetiet baterijas ugunt vai GdenT un nemércéjiet tas agresivas skidrumos.

Lenti var salsinat tikai atzimétajas vietas (skarienu simbols) un tikai tad, ja ierice ir atvienota no stravas.

Péc saisinasanas parbaudiet blivéjumu — bojatas vietas jaaizlimé ar piemérotu Iimi vai silikonu, kas saglaba IP
klasi.

Neparsniedziet pielaujamo sloksnes garumu, jo tas var izraisit sprieguma kritumu vai nevienmérigu spilgtumu.
Saglabajiet pareizo polaritati, lai izvairitos no darbibas traucéjumiem vai bojajumiem (saskanojiet pozitivos
kontaktus / krasu kodétos vadus).

EE — KASUTAJAKASITLUS

Pakendi sisu: 2x 5 m LED-ribad (kokku 10 m), ihendus LED-kontrolleriga, ribade jagaja/iihendus, toiteadapter,
kaugjuhtimispult, kasutusjuhend.

Peamised omadused: LED-ribaga, millel on lai RGB-toonide valik. IP65 kaitseklass tagab tolmu- ja niiskuskindluse.
Sobib paigaldamiseks isegi kohtadesse, kus on véimalik kokkupuude veega. Lihtne kaugjuhtimine kaasasoleva
puldiga. Riba saab Iiihendada.

Tehnilised andmed: Tootemperatuur: -10 °C kuni +40°C. USB-A LED-ribale sisendpinge: 12 V/3 A, maksimaalselt
36 W. Tookeskkonna niiskus: <80% RH. LED-titip: SMD5050 (RGB).

Riba lithendamine: Enne riba |6ikamist veenduge, et see on vooluvérgust lahti ihendatud. M&6tke ja 16igake riba
margitud Iikekohtades, et see sobiks soovitud valgustatava alaga. Parast I6ikamist kontrollige I6ike tapsust ja
veenduge, et riba kontakttihedused on terved. Kui kontaktide tihendid on kahjustatud, soovitame katta ala
kuumuskindla, mittetulejuhiva ja labipaistva kleeplindiga, kuna Idikekohas vdib IP-kaitse vaheneda. Riba tuleb
kinnitada puhtale, siledale pinnale. Markus: Enne |dikamist veenduge alati, et kinnitatav osa I16peb ihendusosaga,
mis (hendab teise riba vdi pdhikonnektoriga.

Veenduge, et LED-kontroller on paigaldatud nahtavasse kohta, kuhu saab suunata kaugjuhtimispuldi.
Juhtimine kaugjuhtimispuldiga: Kaugjuhtimispult ei vaja sidumist ja seda saab kohe kasutada riba juhtimiseks. Kui
pult ei reageeri, kontrollige, kas patarei on paigaldatud ja kas puldi diood ja LED-kontrolleri andur on (iksteisest
nahtavad. Eemaldage kaugjuhtimispuldi alt plastikkatte ja asetage CR2025-2032 nuppaku patarei (patarei ei kuulu
komplekti).

Ohutusjuhised:

« Kasutage ainult originaalkomponente (toiteallikas, LED-ribad). Tootja ei vastuta originaalvaruosadest erinevate
osade kasutamisest tingitud riketest. Kontrollige regulaarselt riba, Gihenduste ja patareide seisukorda. Kasutage
ainult soovitatud thdpi patareid.

Seadet ei tohi lahti votta — sisemised parandused on keelatud.

Hoidke lastele kattesaamatus kohas.

Enne puhastamist voi kdsitsemist (ihendage alati toide ja eemaldage patareid.

Kaitse llekuumenemise eest — ara kasuta suletud ruumides ega jata korgetele temperatuuridele voi otsese
paikesevalguse katte.

Arge visake patareisid kunagi tulle ega vette ega kastke neid agressiivsete vedelikega.

Linti v8ib lihendada ainult méargitud kohtades (kaaride simbol) ja ainult toiteallikast lahti ihendatuna.

Parast lUhendamist kontrollige tihendit — kahjustatud kohad tuleb tihendada sobiva liimi vdi silikooniga, mis sailitab
IP-klassifikatsiooni.

Arge liletage lubatud riba pikkust, kuna see véib pdhjustada pingelangust v&i ebalihtlast heledust.

Hoia 8ige polaarsus, et valtida rikkeid v&i kahjustusi (positiivsed klemmid / varvikoodiga juhtmed peavad iihtima).
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TR — KULLANIM KILAVUZU

Paket igerigi: 2x 5 m LED serit (toplam 10 m), LED kontrolérlii konektdr, serit ayirici/konektdr, giic adaptori,
uzaktan kumanda, kullanim kilavuzu.

Temel Ozellikler: Genis RGB renk yelpazesine sahip LED serit. IP65 koruma sinifi, toza ve neme karsi dayaniklilik
sagdlar. Su ile temas olasihdi olan alanlara bile kurulum igin uygundur. Dahil edilen uzaktan kumanda ile kolay
uzaktan kontrol. Serit kisaltilabilir.

Teknik Ozellikler: Galisma sicakhgi: -10°C ila +40°C. USB-A LED serit igin giris voltaji: 12V/3A, maks. 36W. Galisma
nemi: <80% RH. LED tipi: SMD5050 (RGB).

Seridi Kisaltma: Seridi kesmeden 6nce, seridin gli¢ kaynagindan ayrildigindan emin olun. Seridi, istenen
aydinlatma alanina uyacak sekilde belirlenen kesme isaretlerinden 6l¢lip kesin. Kesimden sonra, kesimin
dogrulugunu kontrol edin ve seritteki temas contalarinin saglam oldugundan emin olun. Kontak contasinin bitinligi
bozulmussa, kesilen kisimda IP korumasi azalabileceginden, alani isiya dayanikli, iletken olmayan, seffaf yapistirici
ile kapatmanizi 6neririz. Serit, temiz ve diz bir ylizeye uygulanmalidir. Not: Kesmeden 6nce, takilacak balimin
bagka bir seride veya ana konektdre baglanmak igin bir konektor pargasiyla bittiginden emin olun.

LED kontrol cihazinin, uzaktan kumandanin dogrudan yonlendirilebilecegi goriiniir bir yere
yerlestirildiginden emin olun.

Uzaktan kumanda ile kontrol: Uzaktan kumanda herhangi bir eslestirme gerektirmez ve seridi hemen kontrol
etmek igin kullanilabilir. Uzaktan kumanda yanit vermezse, pilin takili olup olmadigini ve uzaktan kumandanin diyotu
ile LED kontrol cihazinin sensoérii arasinda net bir goriis hatti olup olmadigini kontrol edin. Uzaktan kumandanin
altindaki plastik kapagi gikarin ve CR2025-2032 diigme pil takin (pil dahil degildir).

Giivenlik Talimatlar:

¢ Yalnizca orijinal bilesenleri (giic kaynadi, LED serit) kullanin. Uretici, orijinal olmayan pargalardan kaynaklanan
arizalardan sorumlu degildir. Seridin, konektérlerin ve pillerin durumunu dizenli olarak kontrol edin. Yalnizca
onerilen pil turtnd kullanin.

Cihazi pargalarina ayirmayin — i¢ onarimlara izin verilmez.

Cocuklarin ulasamayacag bir yerde saklayin.

Temizlik veya kullanimdan énce daima glicl kesin ve pilleri gikarin.

Asiri isinmaya karsi koruyun — kapali alanlarda kullanmayin, yiiksek sicakliklara veya dogrudan gilines 1sigina
maruz birakmayin.

Pilleri asla atese veya suya atmayin ve agresif sivilara batirmayin.

Serit, yalnizca isaretli yerlerden (makas simgesi) ve gli¢c kaynagina bagl degilken kisaltilabilir.

Kisaltma isleminden sonra sizdirmazligi kontrol edin — hasarli alanlar, IP derecesini koruyan uygun yapistirici
veya silikon ile kapatiimalidir.

Izin verilen serit uzunlugunu asmayin, aksi takdirde voltaj diisiisii veya esit olmayan parlaklik olugabilir.

Ariza veya hasari 6nlemek igin dogru polariteyi koruyun (pozitif terminalleri / renk kodlu kablolari eslestirin).

disposed of as e-waste. Dispose of waste at the end of the product’s life in accordance with applicable legal regulations.

Please protect the environment. CZ - Recyklace: Elektronické a elektrické produkty nesméji byt vhazovany do domovnich

(smésnych) odpad, ale vyhazuji se do elektroodpadu. Likvidujte odpad na konci doby Zivotnosti vyrobku pfiméfené podle

platnych zakonnych ustanoveni. Prosim Setete Zivotni prostfedi. SK - Recyklacia: Elektronické a elektrické produkty nesmu
byt vyhadzované do domového (zmesového) odpadu, ale musia byt odovzdané na zber elektroodpadu. Odpad likvidujte na konci Zivotnosti
vyrobku v sulade s platnymi zakonmi. Prosim, chrarite Zivotné prostredie. PL - Recykling: Produkty elektroniczne i elektryczne nie moga
by¢ wyrzucane do odpadéw komunalnych (zmieszanych), lecz nalezy je oddawac¢ do elektroodpadéw. Utylizuj odpady po zakoriczeniu
okresu uzytkowania produktu zgodnie z obowigzujacymi przepisami. Prosimy o dbanie o $rodowisko. DE - Recycling: Elektronische und
elektrische Produkte diirfen nicht im Hausmdill (Restmdill) entsorgt werden, sondern miissen dem Elektroschrott zugefiihrt werden.
Entsorgen Sie Abfalle am Ende der Produktlebensdauer gemaR den geltenden gesetzlichen Bestimmungen. Bitte schonen Sie die Umwelt.
FR - Recyclage : Les produits électroniques et électriques ne doivent pas étre jetés avec les déchets ménagers (ordures ménagéres), mais
doivent étre déposés dans les points de collecte des déchets électroniques. Eliminez les déchets en fin de vie du produit conformément a la
législation en vigueur. Merci de protéger I'environnement. IT - Riciclaggio: | prodotti elettronici ed elettrici non devono essere smaltiti nei
rifiuti domestici (indifferenziati), ma devono essere conferiti nei rifiuti elettronici. Smaltire i rifiuti a fine vita del prodotto secondo le normative
vigenti. Si prega di proteggere 'ambiente. NL - Recycling: Elektronische en elektrische producten mogen niet bij het huishoudelijk

E EN - Recycling: Electronic and electrical products must not be disposed of in household (mixed) waste but should be
|
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(rest)afval worden weggegooid, maar dienen bij het elektronisch afval te worden ingeleverd. Voer afval aan het einde van de levensduur van
het product af volgens de geldende wetgeving. Bescherm alstublieft het milieu. ES - Reciclaje: Los productos electronicos y eléctricos no
deben desecharse con la basura doméstica (mezclada), sino que deben llevarse a los puntos de recogida de residuos electrénicos. Elimine
los residuos al final de la vida util del producto de acuerdo con la normativa vigente. Por favor, cuide el medio ambiente. PT - Reciclagem:
Os produtos eletrénicos e elétricos ndo devem ser descartados no lixo doméstico (misto), mas sim nos residuos eletrénicos. Elimine os
residuos no final da vida til do produto de acordo com a legislagéo aplicavel. Por favor, proteja o meio ambiente. HU - Ujrahaslnosités:
Az elektronikus és elektromos termékeket nem szabad a haztartasi (vegyes) hulladékba dobni, hanem az elektronikai hulladékgyijtébe kell
helyezni. A hulladékot a termék élettartamanak végén a hatalyos jogszabalyoknak megfeleléen kell artalmatlanitani. Keérjik, 6vja a
kornyezetet. HR - Reciklaza: Elektronicki i elektriéni proizvodi ne smiju se odlagati u kuéni (mije$ani) otpad, ve¢ se moraju predavati kao
elektronicki otpad. Otpade zbrinite na kraju Zivotnog vijeka proizvoda u skladu s vazeéim zakonskim propisima. Molimo Euvajte okolis. SI -
Reciklaza: Elektronskih in elektri¢nih izdelkov ni dovoljeno odlagati med gospodinjske (mesane) odpadke, ampak jih je treba oddati kot e-
odpadke. Odpadke odstranite ob koncu Zivijenjske dobe izdelka v skladu z veljavnimi zakonskimi predpisi. Prosimo, varujte okolje. RS -
Reciklaza: Elektronski i elektri¢ni proizvodi ne smeju se odlagati u kuéni (meSoviti) otpad, ve¢ se moraju odlagati kao elektronski otpad.
Otpad odlazite na kraju Zivotnog veka proizvoda u skladu sa vazecim zakonskim propisima. Molimo Cuvajte Zivotnu sredinu. RO - Reciclare:
Produsele electronice si electrice nu trebuie aruncate la gunoiul menajer (amestecat), ci trebuie predate la punctele de colectare pentru
deseuri electronice. Eliminati deseurile la sfarsitul duratei de viata a produsului conform reglementérilor legale aplicabile. Va rugam sa
protejati mediul. BG - Peunknupane: ENekTpoHHUTE 1 enekTpudecknTe NpoaykTh He TpsibBa [ja ce N3XBBLPNAT B GUTOBUTE (CMeceHuTe)
0TnaabUM, a f1a e NPeaBaT kaTo enekTPOHEH OTnabK. M3xBbpnsiiTe oTNaAbLyMTe B kpasi Ha €KCNNOATaLMOHHIUSA CPOK Ha NPoAyKTa
CbIMacHO AenCTBaLMUTE 3aKoHOBM pasnopeabn. Monsi, onaasaiTe okonHata cpeaa. UA - Mepepo6ka: EnekTpoHHi Ta enexkTpuyHi Bupobn
He MOXHa BUKuaaTh B NobyTosi (3miluaHi) Biaxoaw, ix NoTpibHO 3aaBaTh Sk eNeKTPOHHI BiAxoaun. YTUNisyiTe Bigxoaw nicns 3akiHieHHs
TepMiHy cnyx6u BupoBy 3rigHo 3 YnHHMM 3akoHoaascTeoM. Byab nacka, 6epexitb aoskinns. DK - Genbrug: Elektroniske og elektriske
produkter ma ikke bortskaffes sammen med husholdningsaffald (blandet affald), men skal afleveres som elektronikaffald. Bortskaffes ved
produktets levetids opher i overensstemmelse med geeldende lovgivning. Venligst vaern om miljget. Fl - Kierrétys: Elektronisia ja sahkoisia
tuotteita ei saa havittaa talousjétteen (sekajatteen) mukana, vaan ne on toimitettava sahko- ja elektroniikkaromun keraykseen. Havita jatteet
tuotteen kayttdidn lopussa voimassa olevan lainsaadannoén mukaisesti. Ole hyva ja suojele ympéristoa. SE - Atervinning: Elektroniska och
elektriska produkter fér inte slangas i hushallssoporna (blandavfall) utan ska l&mnas som elavfall. Kassera avfallet vid produktens livslangds
slut enligt gallande lagstiftning. Var vénlig och skydda miljén. GR - AvakUkAwon: Ta nAeKTPOVIKG Kal NAEKTPIKA TTpoidvTa Sev TIpETTEl val
ATTOPPITITOVTAI OTA OIKIAKG (MIKTE) aTroppiupaTa, aAd va Trapadidovtal wg NAEKTPovikG ammoBAnTa. ATroppiyTe Ta amréBAnTa aTo TEAOG TG
Bidpkelag {wig Tou TTPOIGVTOG CUPWVA WE TNV I0XUouca vopoBeaia. MapakaloUpe TTpooTatedaTe TO TePIBAANov. LT - Perdirbimas:
Elektroniniai ir elektriniai gaminiai negali bti iSmetami j buitines (misrias) atliekas, juos reikia pristatyti kaip elektronines atliekas. Atliekas
Salinti pasibaigus gaminio tarnavimo laikui laikantis galiojanciy teisés akty. PraSome saugoti aplinkg. LV - Parstrade: Elektroniskie un
elektriskie izstradajumi nedrikst tikt izmesti sadzives (jaukto) atkritumos, bet janodod k& elektronikas atkritumi. Atkritumi jautilizé péc
produkta kalposanas laika beigam saskana ar spéka esoSajiem tiesibu aktiem. Lidzu, saudzéjiet vidi. EE - Ringlussevétt: Elektroonilisi ja
elektriseadmeid ei tohi visata olmejaatmete (segaolmejaatmete) hulka, vaid need tuleb viia elektroonikajaatmete kogumispunkti. Havitage
jaatmed toote eluea I16ppedes vastavalt kehtivatele digusaktidele. Palun hoidke keskkonda. TR - Geri Doniigiim: Elektronik ve elektrikli
triinler evsel (karigik) atiklarla atilmamali, elektronik atik olarak imha edilmelidir. Uriiniin kullanim émriiniin sonunda atiklari ydrirliikteki
yasal diizenlemelere uygun sekilde imha edin. Lutfen gevreyi koruyun.

EN - This product complies with all EU directives applicable to it. EU Declaration of Conformity: www.winner-mobile.com CZ -

Tento vyrobek spliiuje veskeré pozadavky smémic EU, které se na néj vztahuji. EU prohlaseni o shodé: www.winner-

mobile.com SK - Tento vyrobok spifia vietky poziadavky smernic EU, ktoré sa nari vztahuju. EU vyhlasenie o zhode:
www.winner-mobile.com PL - Ten produkt spetnia wszystkie wymagania dyrektyw UE, ktére maja do niego zastosowanie. Deklaracja
zgodnosci UE: www.winner-mobile.com DE - Dieses Produkt erfiillt alle Anforderungen der fiir es geltenden EU-Richtlinien. EU-
Konformitatserklarung: www.winner-mobile.com FR - Ce produit est conforme a toutes les directives de I'UE qui lui sont applicables.
Déclaration de conformité UE : www.winner-mobile.com IT - Questo prodotto & conforme a tutte le direttive UE applicabili. Dichiarazione di
conformita UE: www.winner-mobile.com NL - Dit product voldoet aan alle toepasselijke EU-richtlijnen. EU-conformiteitsverklaring:
www.winner-mobile.com ES - Este producto cumple con todas las directivas de la UE que le son aplicables. Declaracién de conformidad de
la UE: www.winner-mobile.com PT - Este produto cumpre todas as diretivas da UE que Ihe séo aplicaveis. Declaragéo de conformidade da
UE: www.winner-mobile.com HU - Ez a termék megfelel az alkalmazandé EU-iranyelvek minden kovetelményének. EU megfeleléségi
nyilatkozat: www.winner-mobile.com HR - Ovaj proizvod ispunjava sve zahtjeve EU direktiva koje se na njega odnose. EU izjava o
sukladnosti: www.winner-mobile.com SI - Ta izdelek izpolnjuje vse zahteve direktiv EU, ki se nanj nanasajo. Izjava EU o skladnosti:
www.winner-mobile.com RS - Ovaj proizvod ispunjava sve zahteve EU direktiva koje se na njega odnose. EU izjava o usaglasenosti:
www.winner-mobile.com RO - Acest produs indeplineste toate cerintele directivelor UE aplicabile. Declaratie UE de conformitate:
www.winner-mobile.com BG - To3u NpoAyKT 0TroBapsi Ha BCUYKW U3NCKBaHUS Ha NpunoxumuTe avpektuen Ha EC. EC aeknapauus 3a
cboTBeTcTBME: www.winner-mobile.com UA - Lieit Bupi6 Bianosiaae Bcim Bumoram avpektvs €C, siki 40 HOro 3aCTOCOBYIOTHCS.
Deknapauis BignosigHocTi €C: www.winner-mobile.com DK - Dette produkt opfylder alle geeldende EU-direktiver. EU-
overensstemmelseserklzering: www.winner-mobile.com FI - Tdma tuote tayttaa kaikki sitd koskevat EU-direktiivien vaatimukset. EU-
vaatimustenmukaisuusvakuutus: www.winner-mobile.com SE - Denna produkt uppfyller alla tillampliga EU-direktiv. EU-forsakran om
overensstammelse: www.winner-mobile.com GR - AuTd To TIpoidv GUUHOPPWVETaI PE OAEG TIG IoXUouoEeg 0odnyieg Tng EE. AfAwon
ouppopewong EE: www.winner-mobile.com LT - Sis gaminys atitinka visus jam taikomus ES direktyvy reikalavimus. ES atitikties
deklaracija: www.winner-mobile.com LV - Sis produkts atbilst visam piemérojamam ES direktivam. ES atbilstibas deklaracija: www.winner-
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mobile.com EE - See toode vastab kéigile kohaldatavatele ELi direktiividele. ELi vastavusdeklaratsioon: www.winner-mobile.com TR - Bu
ariin, kendisi igin gegerli tiim AB direktiflerine uygundur. AB Uygunluk Beyani: www.winner-mobile.com

Email support: servis@winner-mobile.com

EN - If you have any questions, please contact our technical support. CZ - V pfipadé jakychkoliv dotazii se obratte na nasi
technickou podporu. SK -V pripade akychkolvek otazok kontaktujte nasu technicki podporu. PL - W przypadku jakichkolwiek
pytan prosimy o kontakt z naszym wsparciem technicznym. DE - Bei Fragen wenden Sie sich bitte an unseren technischen
Support. FR - En cas de questions, veuillez contacter notre support technique. IT - In caso di domande, contattare il nostro supporto tecnico.
NL - Neem bij vragen contact op met onze technische ondersteuning. ES - En caso de cualquier duda, péngase en contacto con nuestro
soporte técnico. PT - Em caso de duvidas, entre em contato com o nosso suporte técnico. HU - Kérdés esetén lépjen kapcsolatba miiszaki
tamogatasunkkal. HR - Za sva pitanja obratite se naSoj tehnickoj podrsci. SI - V primeru kakrdnihkoli vprasanj se obrnite na naso tehni¢no
podporo. RS - U sluéaju bilo kakvih pitanja obratite se naSoj tehnickoj podrci. RO - Pentru orice intrebari, va rugédm sa contactati suportul
nostru tehnic. BG - MNpu Bbnpocu ce 06bpHeTe KbM HalwaTa TexHuyecka noaapwuxka. UA - Y pasi 6yab-akux 3anuTaHb 3septantecsi 40
Halwloi TexHivHoi ninTpumkmn. DK - Hvis du har spergsmal, bedes du kontakte vores tekniske support. FI - Mikali sinulla on kysyttavaa, ota
yhteytta tekniseen tukeemme. SE - Vid fragor, vénligen kontakta var tekniska support. GR - INa omoiadfmoTe armopia, TapakaAoUue
ETMKOIVWVATTE pe TV TEXVIKA pag utroaTrpign. LT - Kilus klausimams, kreipkités j masy technine pagalba. LV - Jautajumu gadijuma, ladzu,
sazinieties ar maisu tehnisko atbalstu. EE - Kiisimuste korral votke (ihendust meie tehnilise toega. TR - Herhangi bir sorunuz varsa teknik
destek ekibimizle iletisime gegin.
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